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BBenenne

KynbprypHas cneunduka Hapoda H3AaBHaA IMepefaBanach M3 IOKOJEHUS B
MIOKOJIEHWE B BUJE IOCJIOBUIl U IMOTOBOPOK. 3HAHUE IOCJIOBUI] U MTOTOBOPOK TOTO
WJIM HHOTO HapoJla COCOOCTBYET MOHUMAHUIO ero o0pa3a MbICIEH U XapakTepa.

AKTyaJlbHOCTh  pabOThl  OOYCJIOBJIEHa  TIOCTOSIHHBIM  HMHTEPECOM K
KyJbTYPHOMY HACJEAWI0 JPYyrUX HalWi, BBIPA)KEHHOMY B JIMHTBUCTHUKE B
MOCIIOBUIIAX M TOroBopKax. MHTepec K H3yueHUIO (pa3eojOordd B TOM UHUCIE
BBI3BAH CO CTOPOHBI MEPEBOAA, TaK KaK IOCIOBHUIBI M ITOTOBOPKH SIBIISIFOTCS
TPYAHOIIEPEBOAUMBIMHU.

OCHOBOIIOJI0KHUKOM U3y4yeHUsi (Ppa3eosIoTMH SBISAETCA IIBEHIAPCKUN
muarBucT llapnes bammu.  Ero pabGotel «Ouepk ctunmuctuku» u «DpaHIiry3ckas
CTWJIMCTHKA» CIOCOOCTBOBAJIM JlaJbHEHIIEMY Pa3BUTHIO M3YyYEHHs (Ppa3eoIOTHH.
Takue oreuyectBeHHble JUHTBUCTHI Kak O.C. AxmanoBa, H. M. Illanckuii, B.H.
Temus, AWM. Cmupnunkuit u  W.M. YepHblmeBa crnocoOCTBOBAIU H3YUYEHUIO
dbpazeosioruu B Ka4ecTBE OTACIBHON JMHTBUCTUUECKON AUCHUIIIMHBI. Dpazeosorus
M3Y4aeTcsl HE TOJIbKO B paMKaX JIMHTBUCTUKH, HO U B JIMHI'BOKYJIBTYpPOJIOTHUYECKOM
acnexkre. B. T'ym0onpT m A.®. IloreOHs paccmaTpuBaiu (pa3eosiorvio  Kak
KYJbTYPHBIM XOJI HapoJia, a HE MPOCTO OPyIHe€ KOMMYHHMKAllMM W MO3HaHus. B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM  aclekTe Uu3ydeHueM  (pa3eoruyecKux  ©IMHHII
3anumanucek B.H. Tenus, B.A.Macnosa, E.B. IBanoBa u p.

[TocnoBuLbBl ¥  MOTrOBOPKHU 00Jaal0T TOYYaloUuM  COJICpIKAHUEM,
HA3UJIAaTEIbHOCTBI0O M CIOCOOHOCTBIO B CKAaTOM (opmMe BBIPa3UTh METKOE
HaOroIcHUe, sBIsIoUIeecss 0OOOIIEHHEM OMbITa BCEeW KU3HM Hapojaa. [ naBHBIM
IPU3HAKOM TIOCJIOBULBI SIBISETCA €€ HapOAHOCTh — YacToe YHNOTOpeOJeHHEe B
TEUEHHE JUIMTEIBHOIO TMEPHOJa BPEMEHM IIUPOKMMH M PAa3HOCOCIOBHBIMHU
HApOJHBIMU MaccaMH Ha OOUIMPHOW TEeppuUTOpUU. B pycckom, aHTIUHCKOM H
HEMEIIKOM $3bIKaX CYIIECTBYIOT TIOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKH C (UTOHUMAMHU H
300HUMaMH, TaK KaK »XMBOTHBIE M PACTEHHUS TECHO CBSI3aHbI C OBITOM Ka)J0ro

Hapoja.



O0beKkTOM HaIeil padoOTHI SIBISIOTCS AHTIUHCKAE U HEMEIKHUE TTOCIOBUIIBI U
MOTOBOPKH ¢ (GPUTOHUMAMHU U 300HIMaMH.

IIpeamer uccnenoBanus — 0COOCHHOCTH MEPEBOJA AHTTUNUCKUX M HEMEIKUX
MOCJIOBHIT ¥ TIOTOBOPOK ¢ (PUTOHMMAaMH ¥ 300HUMAaMH.

Lenpto Hamield pabOTHl SBIAETCS BBISIBJICHUE OCOOEHHOCTEH TmepeBojia
aHTJIMACKUX U HEMEILIKUX TMOCIOBHUIl U TIOTOBOPOK € (PUTOHMMAMH M 300HUMaMH U
ONPEAECICHUE TPYIHOCTEN X MEPEBOAA HA PYCCKUU SI3BIK.

JIns toCcTUKEHM IOCTAaBICHHOM 1[E€JIM HAMU OIIPEIEIICHBI CIIEAYIOLIME 3a1a4u:

1) W3yYuTh TEOPETHYCCKHE TPEANOCHUIKH HWCCICAOBAaHUSA  IOCIOBHIl M
MIOrOBOPOK;

2) BBISIBUTH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKAE OCOOCHHOCTH TOCIOBUI] M TOTOBOPOK
¢ (UTOHUMAaMU U 300HUMAaMU ,yUYUTHIBAsI UX CUMBOJUYECKOE 3HAUCHUE;

3) mnpoaHaTU3UpPOBaTh CIIOCOOBI IEPEBOAA TOCIOBHII M IOTOBOPOK C
dbuTOHMMAaMHU U 300HUMaMHU.

Marepuanom wuccienoBanus nociayxuwid 150 aHMIMICKUX W HEMENKHX
MOCJIOBHUII U TTIOTOBOPOK C (PUTOHMMAMHU ¥ 300HUMaMH

Teopernueckass 3HAYMMOCTh JIAHHOTO MCCIIENOBAaHUS  3aKJIKOYAETCS B
PaCCMOTPEHUH U U3YUYEHUH TEOPETUUYECKUX OCHOB JIMTBUCTUCTUYECKUX IOJXOIOB U
KOHLEIIUN I[epeBOJa AHIMVIMUCKUX W HEMELKHUX T[OCJIOBUII M IIOTOBOPOK C
dbuTOHUMaMU U 300HMMaMH, MPEJCTABICHHBIX Pa3JIMYHBIM MCCIIEIOBATEIISIMU, a TaK
K€ aHaJu3 0cOOEHHOCTEH ymoTpedsieHus (ppa3eoJoru3MOB B Pa3IUYHbBIX S3bIKAX Ha
npuMepax MocJIOBUI] C GUTOHUMAMU U 300HUMAMHU.

[IpakTHyeckass IEHHOCTh HACTOSIIETO MCCIEAOBAHUS COCTOUT B COCTABJICHUU
HaunOosee HGGEKTUBHBIX PEKOMEHAAIMN NIl TPUMEHEHUS B MPAKTHYECKOM
JEATEeIIbHOCTH TEPEeBOIUMKA, COTJACHO MNPUBOAUMBIM B paboOTe MEepPEeBOIUESCKUM
IIpYE€MaM U TUIIaM COOTBETCTBUU .

[lens w 3amaum JaHHOTO WMCCIENOBAHUS OINPEACIUIN €ro CTPyKTypy. Pabora
COCTOUT W3 BBEICHUs, OCHOBHOM 4YacTH, pa3AcJIEHHOM Ha JBE TJIaBbl —
TEOPETUUYECKYI0 U TPAKTUYECKYIO, CHAOKEHHYIO BBIBOJAMH, 3aKITFOYCHHUS M CITHMCKA

HCIIOJIB30BaHHBIX NCTOYHHUKOB.



B  mepBoii rmaBe mpuBENEHBI ~ ONpeAeNeHHs W KiIacCU(UKALUU
(G pa3eoqoru3MoB, MOCIOBUIBI M TIOTOBOPKM  BBIJICICHBI KaK OTIEIbHBIA OOBEKT
U3ydyeHUs (pa3eonoru M MPUBEIACHBI MEPEBOJUYECKUE KOHLEMIMHM  Pa3IMYHbIX
JIMHTBHUCTOB TI0 IIEPEBOLY ITOCIOBUIL U IIOTOBOPOK.

Bo Bropoii rnaBe ONMCaHbI STUMOJIOTUYECKUE W CHUMBOJUYECKUE
OCOOCHHOCTH (PUTOHUMOB M 300HMMOB B aHIJIMICKOM M HEMEUKOM S3bIKE U
NpUBEIEHbl KJIAacCU(PUKALMKA COMJIACHO TPEM THIAaM COOTBeTcTBHM mo B.H.
Komuccaposy u mnpuemy mnepeBoja ¢paseonmormyeckux eauHuny 1o C.

BnaxoBy u C. ®nopuny.



I'naBa 1

1.1 ITocioBUIIBI ¥ IOTOBOPKH KAK 00bEKT H3y4YeHHs (Ppa3eosorun

B kaxmoMm si3bIke €CTh BBIpaXEHUS, KOTOPhIE HEJb3sl MOHUMAaTh OyKBaJbHO,
MHAa4Ye MCKaXaeTcsl 3aJ0KEHHbI B HHUX cMmbich. HeoOxoauMo HeEKoTopoe
MEPEOCMbICIICHUE KOHTEKCTa JJIsi TMOHUMaHUsl TakuxX (pas, KOTOpbIe HA3BIBAIOTCA
¢dpazeonoruzmamu. M3ydeHneM 3THX S3BIKOBBIX SIBICHHUM 3aHMMaeTcs (hpa3eosiorus,
pazmen  TeopeTHdyeckod — JUHrBUCTUKU. [lom  TepmuHOM  «(dpazeosorus«
noJipa3yMeBaeTcsi 00Ias COBOKYIMHOCTb MOJOOHBIX ()pa3eosioTU3MOB B SI3BIKE
nUcaTells WK OTJIebHOTro pousBeneHus [@omuna, bakuna 1985: c. 3].

[Tonsitue «(dpazeoaoru3m» TpakTyeTcs Mo-pa3HOMY, TTOCKOJIBKY MbI HE MOXKEM
Ha3BaTh MX MPOCTO (ppa3oil WM CIOBOCOYETAHHEM. B OOBIYHBIX CIOBOCOYETAHMSIX
Ka)K0€ CJIOBO IO OT/AEIBbHOCTH 0003HAYAET OJITHO U3 CBOUX JIEKCUYECKHX 3HAYEHHH.
Bo ({pazeonorusmax Henb3si paccMaTpUBaTh OTAEIBHBIE CIOBA U COOTHOCUTH UX CO
CBOMMHM JICKCMUYECKMMM 3HA4YCHUSIMU. bosiee Toro, ¢gpa3zeosorusmMbl yCTONYUBHI B
CBOEM JIEKCUYECKOM COCTaBE.

PonoHavanpHuKOM ydeHMS O (pa3eosorusmMax SBISETCA MIBEUIIAPCKUI
muareuct Ilapne bammu, koTopeiii BBenm TepmuH «phraseologie» u BrepBbie B
UCTOPUU SI3BIKO3HAHUS OmHcal crenuduueckue mnpu3HaKd (pa3eoIoru3MoB U
HAMETWI WX KilacCUu(PUKAIMIO, BBIIEIMB B COCTaBe (Hpa3eosiorTuu CBOOOHBIC
coueranus, (ppazeosorunyeckue rpynmsl U ppazeonorunyeckue enuncta [bammm 11,
1961: c. 25]. Ho ero Touka 3peHHUS HE SBISCTCS CAMHCTBEHHON 1O BOMNPOCY O
Kkiaccupukanuu (Hpa3eosoru3mMoB, TMOCKOJBKY pa3HooOpasue (ppa3eosoru3smMoB
JOCTATOYHO IMUPOKO. OHHU pa3IMyaroTCs MO BBIPAKAEMbIM HMMHU 3HAYCHHUSIM,
CTPYKTYp€, CTEIIEHH CEMaHTHYECKOW HEpacwICHEHHOCTH, (PYHKIUSIM B peuu u T.4. B
CBS3M C OTUM BOMPOC O E€IMHOW KiaccuuKaIu (Ppa3eooTU3MOB OCTACTCS
OTKPBITHIM U BBI3bIBAET MHOTJ]A TPOTUBOPEUMBBIE CYKJICHHUS.

Cornacuo omnpenenennto H. M. Illanckoro ¢pa3eonorusM MpeacTaBiseT
co0oii 4€TKOoe OrpaHWYEHHUE OT CJIOB, C OJTHOM CTOPOHBI, W, C IPYrOd CTOPOHBI, OT

CBOOO/IHBIX CIIOBOCOYETAHUH.



«®pazeonornyeckuii 000pPOT — OSTO BOCHPOU3BOAMMAsi B TOTOBOM BHUJE
S3BIKOBAsl €JIMHUIIA, COCTOsIasi M3 JBYX WIM Oojiee YAapHBIX KOMIIOHEHTOB,
(GbUKCUpOBaHHAS TI0 CBOEMY 3HA4YEHHUIO, COCTaBy U cTpykType» [Illanckuit 1985: C.
12].

B. H. Tenus cuutaer, 4To «(ppa3zeonoruyeckuii 00OpoT — 3TO BBIPAKEHHUE,
MMEIOIIIEe CTPOCHUE CJIOBOCOYETAHUS WM TPEAJIOKEHHs] U BOCIPOU3BOAMMOE B
roroBoM Bujie« [Temms 1979: c. 10].

Cmupaunkuit AWM. HazpiBaeT ¢pa3eonoru3mMamMu CIOBOCOYETAHHUS, KOTOpPbIE
o0NaaloT  UAMOMATUYHOCTBIO,  BOCHPOU3BOJAMMOCTBIO W (PYHKIMOHAIBHOU
HKBUBAJIEHTHOCTBIO CJIOBY. YUEHBIM CUUTAJ, YTO TAKUE COYETAHUS, KaK «CKaJIUTh
3yObI», «€J€ HOTM HOCSIT», HE BXOJAT B (ppa3eosiormueckuii coctaB sizbika. [lo ero
MHEHHUIO, «3TU COYETAaHMs, BCIEACTBUE CBOEH CEMAHTHUYECKOW AHAIMTUYHOCTH, HE
SIBIISIIOTCST ()YHKIIMOHATLHBIMU dKBUBaTICHTaMH clioBy» [Cmupaunkuii A.W., 1986: c.
46].

O.C. AxMaHOBa OIIeHUBAET (PPa3eoyOTU3MBbI IO 1IEIOCTHOCTH HOMHUHAIINH, T.€.
«HAIMpaBIEHHOCTH (Ppazeosiornyeckoro oOpa3oBaHMs B IIEJIOM Ha OOBEKT
HOMHUHAIIMU, B COYETAaHUU C TMPU3HAKOM YCTONYMBOCTH (BOCHPOU3BOJIMMOCTH).
®pa3eosOTHYECKUMHU TIPU3HAIOTCS BCE JIEKCUKAIW30BAaHHBIE CIIOBOCOYETAHUS, YTO
MO3BOJISIET BKIIOUNUTH BO (pa3eosOTMUYECKUd COCTaB MHOXKECTBO Ha3BaHUA,
COCTABHBIX TEPMHHOB U CIIOBOCOYETAHUM, JIMILIEHHBIX KAKOTO-TO CEMaHTUYECKOIO
npeoOpaszoBanusn» [Axmanosa O.C., 1997: c. 36].

OteuecTBenHbli yuenoli B.B. BuHorpamoB pasnpenser ¢ppa3eosioru3Mbl 1o
MPU3HAKY UX YCTOMYMBOCTH Ha:

1) ®dpasoBbie cparieHusi (CEMaHTUYECKH M TPaMMaTHUYECKH HEW3MEHSEMBbIC
YCTOWYMBBIE COYETaHMs], 00Iee 3HAUEHHE KOTOPBIX COBEPLIEHHO HE COOTBETCTBYET
CYMMe€ COCTaBJIIONINX, HATPUMEP, OUEPTS TOJIOBY, CIOMS TOJIOBY).

2) ®pa3oBble €IMHCTBA (CEMAHTUYECKU HENIETMMbIE YCTOMYHMBBIE COUYETAHMS,
oOlee 3Ha4Ye€HUE KOTOPBIX MOXKET OBITh MOHATO MOCe 00pPa3HOro MEePeOCMBICIEHHUS

BCETO CJIOBOCOYCTAHUS).



3) ®pazeosornyeckue codyeTaHus (CEMAHTHUYECKU HEJETUMBIE YCTOWYUBBIC
COUueTaHus, OOILIME 3HAYEHUS KOTOPBIX COCTOSAT U3 CYMMBI 3HAYE€HUH CJIOB, BXOISIINX
B UX cOCTaB. X OTJINYKE OT CpallleHUI U €IUHCTB B TOM, UTO B UX COCTaBE UMEIOTCS
ClioBa, oOiajaroniye Kak CBOOOIHBIM, TaK M HECBOOOIHBIM 3HAUYE€HHEM, KOTOPOE
peanu3yercs TOJBKO B YCJOBHSX ONpECIICHHOro KoHTekcta) [Buuorpamgo B.B.,
2001: c. 34].

Hapsiny ¢ manabeiMu tumamu (paseosnorusmon, V.M. YepHslieBa BbIIEISCT
(bpazeonoruueckue BeIpaXEHUs. ITO €IUHUIBI, KOTOPBIE 10 CBOEH IpaMMaTHYECKON
CTPYKTYpE SIBIIIFOTCS TNMPEIUKATHUBHBIMH COYETAHUSIMHU CJOB U MNPEIIOKEHUSIMH.
Cy1iecTBYIOT ClIeyIOUE PA3HOBUAHOCTH (PPa3eoqOrnyeCKUX BhIPAKEHUIN:

1) mocnoBuIIb;

2) MOTOBOPKH;

3) ycroituuBble BBIPAKEHHUS

CornacHo M.W. YepnbieBoil (Hpa3eoornyeCKUMU BBIPAXKEHUSAMHU SIBIISIOTCS
T€ (pa3eosoru3Mbpl, KOTOPHIE BO3HHMKIM B pE3yJibTaTe E€IWHUYHOTO CIETUICHHS
OJTHOTO CEMaHTHYECKH MpeoOpa3oBaHHOTO KOMIOHEHTa. OCOOEHHOCTh JIaHHBIX
COYETAHUH SABJISETCA UX AHAIUTUYHOCTDh U COXPAaHEHNE CEMAHTUYECKOU OTAEIIBHOCTH
KOMIOHEHTOB. KoinuecTBO MOMOOHBIX SBICHMHA B S3bIKE JOBOJBHO OrPaHUYEHO
[Uepnbimena N.U., 1970: c. 85].

K crmucky CBONCTB MNOJOOHBIX BBIPAXKEHHM OTHOCHUTCS HAJIMYME Yy HUX
eIMHUYHOW  COYETAeMOCTH  KOMIIOHEHTHOTO  CcOCTaBa M crHenuduueckoin
Pa3HOBHUJIHOCTH CEMaHTUYECKOTO Ipeodpa3zoBaHusa. IMEHHO MO3TOMY OOJIBIIMHCTBO
JIMHTBUCTOB MPUJIEP)KUBAIOTCS TOYKM 3pPEHHUS, YTO CBOMCTBA BOCIPOU3BOIUMOCTH
MO3BOJIIET OTHOCUTH BCE (PPazeosoru3mMbl K OJHOMY M TOMY K€ KJIAcCy S3bIKOBBIX
eaqunun. Hanpumep: «CBEpXCIOBHOCTH ¢ OHOW CTOPOHBI M BOCIPOU3BOAUMOCTD —
C JIpYroH, SIBJISIFOTCSI TEMU OCHOBHBIMM IpH3HAKaMHu, KOTOpbIE (Ppazeonoruueckue
00OpOTHI OT CJOB W CBOOOJHBIX cloBocoueTranuil. [loaTomy HeT ocHOBaHUM
BBIBOJIUTh  YCTOMYMBBIE  CIIOBOCOYETAHHUS, HWMEIOIIME XAPAKTEpP  CYKICHHUS

(MTOCITOBHIIBI, KpbLIATHIC CJI0BA) 3a Tpeaeis! ¢ppaseonorun» [[anckuit H.M., 1985: c.

56].



Onpenenenne MOHATHUSA «TIOCJIOBUIIA» B «JIuHrBUCTHYECKOM
SHUUKIIONEANYECKOM CJIOBApE» TJIACUT, YTO 3TO «KPATKOE YCTOMYMBOE B PEUYEBOM
o0uxoje, Kak MpaBWIO, PUTMUYECKH OPraHU30BAHHOE H3PEUYEHHUE HA3MJIATEIbHOIO
XapakTepa, B KOTOPOM 3a(MKCUPOBAH MHOI'OBEKOBOM OIBIT Hapoia, UMEEeT (Gopmy
3aKOHYCHHOTO mpeioxeHus» [Spiesa B.H., 1990].

Bropoii Tun (Qpazeonornueckux BbIPAKEHUH COUETAHUM, «IIOrOBOPKa»
TpakTyeTcs, Kak yacTh nociosuubl [Yepusimesa U.U., 1970: c. 85].

OT (pa3eo010ru3MoB NOCIOBUILIBI U TIOTOBOPKH OTIMYAOTCS:

1) cuHTakcuueckoil cTpykTypoi. IlocmoBuna Bcerga SBASETCS  YETKO
O(OPMIIEHHBIM MPETIOKEHUEM.

2) cCyXIeHHeM, OO0OOLICHHYI MBICIBI0 WM Mopaiblo. OcranbHbie
(dbpazeosorn3Mbl 0OBIYHO 03HAYAIOT MOHATUE WJTU TIPEAMET.

Ho y ¢pa3eonoru3mMoB ecTh U CXOKHE UYEPTHI C MOCIOBULIAMU U ITOTOBOPKAMH.
Hanpumep, u e u 1pyrue gppa3eoaoru3mMsi;

1) MoryT OBITH 0Opa3HBIMH MJIM HEOOPA3HBIMU;

2) MoryT obsiagaTh OOJIbLIEH WJIM MEHBIIEH MOTUBUPOBAHHOCTHIO 3HAUECHUU
xommoneHToB [ Temus B.H., 1996: c. 48].

O0001mas BhIlLIE CKa3aHHOE, MOXKHO CKa3aThb, YTO MOCIOBHIBI U IOTOBOPKHU
SBIISIOTCA (PPa3e0IOrHUeCKUMH €IMHULIAMU, UMESI CXOXKUE YEPThl BMECTE C APYTUMHU
¢dpazeonoruzmamu. B To ke BpeMsl y HUX €CThb Psii OCOOBIX CBOMCTB, MPUCYIIHX

TOJIBKO UM, 4TO IIO3BOJISICT BBHIACIIUTL UX B OTHGHBHBIﬁ KJIaccC (bpaSGOJIOFI/I?»MOB.

1.2 TTocJ10BHIIBI ¥ IOTOBOPKH KAaK CMOCO0 BHISIBJIEHUSI
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHY€ECKHUX 0COOeHHOCTEM

S3BIK ABISETCS HEOTHEMIJIEMOM YaCThIO KYJBTYpPHI JTHO0O0OT0 Hapo/ia, MOCKOJIbKY
WMEHHO OH XpaHUT B ce0e BCe JaHHBIC O TPAAMIMIX, KYyJIbType U UCTOPHH HApOa.
IMeHHO TO09TOMYy COBpEMEHHAas JIMHTBUCTHKA yaelseT OOJbIIoe BHUMAHHE
JETATBHOMY U3YyUYEHHUIO HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO ACHEKTa S3bIKA. SI3bIK OTpa)KkaeT
HAIMOHAIBHYIO KYJIBTYPY HApOJa, SBISISICH €€ XpaHuTeneM. SI3bIka moMoraeT riryoxe

IOHATL MHPOBO33PCHUEC HApOIdd, YCIOBHUA €TI0 KHU3HH, HaL[I/IOHaJ'IBHHﬁ XapakTep,
9



o0Opa3 XKH3HH, CUCTEMY IIEHHOCTEeH W MupoorryiieHue. K ucTounnkam, ¢ moMOIIbI0
KOTOPBIX MOYKHO TTOYEPIHYTh 3TU CBEJECHHUS, OTHOCATCS:

1. Tpaguumm, oObI9an, OOPSILI;

2. KyJlbTypa ObITa;

3. IPUBBIYKU HAPOJIA;

4. uckycctBo [KpaBuenko A.W., 2003: c. 46.].

Bonpoc 0 HaluMoHaIbHO-KYJIBTYPHOM CBO€0Opa3zuu (Ppa3eoiaorud BBIXOJUT
JajieKo 3a mpeneibl cyry0o JIMHTBUCTHUECKMX pPaMOK M 3aTparuBaeT TakKue
MEKIMCHUIUIMHAPHBIC ACTEKThI, KAK «SI3bIK U KYJIbTYPa« U «SI3bIK U MBIIIUICHUEY.

['oBOps 0 OCIIETHUX UCCTIEIOBAHUAX, MOKHO CKa3aTh, UTO «JIMHTBUCTHKA X XI
B. aKTUBHO pa3pabaThIiBaeT HaNpaBJICHHE, B KOTOPOM SI3bIK paccMaTpUBAECTCS Kak
KYJbTYpPHBIM KOJI HAIlM¥M, a HE MPOCTO OpPYyJAHe€ KOMMYHHMKAIIMM W TO3HAHUS.
@dyHIaMeHTalbHbIE OCHOBBI TaKOTO TOJAXO0Ja OBUIM  3aJ0XKEHBI  TpyJdaMu
B.I'ym6onpara, A.A.IlotebHu u apyrux ydenoix. Hanpumep, B. ['ymOGonbar
yTBepxkaan: «['paHuipl  si3plka MOEW HAIMM  O3HA4YaloT TPaHUIbl  MOETo
MHUPOBO33peHus» [1MT. mo: Maciosa, 2003: ¢.25].

JIOKTOp (pUIOJIOTMYECKUX HAYK M aBTOp MOcoOMil o KyibTypojoruu B.A.
MacrnoBa cuuTaeT, 4To «BO BHYTpPEHHEH QopMe OONBIIMHCTBA (HPa3e0IOTU3MOB
COZIepKaTCsl TaKHE€ CMBICIBI, KOTOpPbIE NPUAAIOT UM KyJIbTypHO-HAIMOHAIbHBIN
kosioput» [Macnosa, 2003: ¢.27]. ®pa3zeosorn3mMaM U3 pa3HBIX S3bIKOB MPHUCYIIN
CXOKH€ YepThl, MOTOMY 4YTO OHHU OTpa)XarT MOHATHUSA MW B3Il HAa MU
yenoBeuectBa B 1eaoM. Ho OOApIIMHCTBO (hpa3eoiaoru3MOB KaXAoro s3bIKa
OTIIMYAIOTCA  CBOEM  HalMoHanbHOM  cneuudukoil. IlogoOHas  crneuuduka
MPOCIIEKUBACTCSA B OTTCHKAX JIGKCUYECKOTO 3HAaYeHUsl (PPa3eoqOorudecKux eIUHUI U
ux obpazHoctu. B.H.Tenust cunraet, 4To «(Ppa3eosornyeckuii coctaB si3blka — 3TO
3epKajio, B KOTOPOM JIMHTBOKYJbTYpHas OOIIHOCTh WACHTHUPUIUPYET CBOE
HallMOHANIbHOE camMoco3HaHue. lMmeHHO (dpazeonoru3mbel Kak Obl  Ha3bIBAIOT
HOCHUTEIIIMHU sI3bIKa 0c000€ BUicHHE Mupa, cutyaruu» [Tenmus B.H., 1996: c. 31].
OT10T aKT yKa3bIBaeT Ha MPSAMYIO CBSI3b MKy (Ppazeosorn3mMaMu U HaIlMOHAIBHOM

KyJIbTypol HocuTened s3pika. Jlpyroil ¢axr, ykasplBalomuii Ha B3aUMOCBS3b
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(Gpa3eoqoru3MoB U KyJIbTYphI, 3TO TO, YTO B SI3bIKE 3aKPEIUIAIOTCS TOJBKO TaKue
BBIPAXEHUs, KOTOPHIE ACCOLMMPYIOTCS y HOCUTEIEH, KOTOPBIE ACCOLUUPYIOTCS C
KyJIbTYPHO-HALIMOHAJIBHBIMU  JTAJIOHAMU W CTEPEOTHIIAMHM. OTH  BBIPAKCHHUS
OTOOPAKAIOT MEHTAJIUTET, XapaKTEepPHBbIM UIsi TOM WM MHOW JMHIBOKYJBTYPHOU
OOIIIHOCTH.

YroObl HalTH NOIOOHBIE HAIIMOHAIbHBIE KOMIIOHEHTHI B CEMaHTUKE, YUEHBIC B
NEPBYIO Ouepesib OOpallaloT CBOE BHUMaHUE K TOMY BPEMEHH, Korja ¢ppa3eoaoru3m
NOSIBWICA W NpPH KaKuX YCIOBUSAX HauyaJd MCIONb30BaTbcsi B ObITy. M3yuas
¢dpazeonoruto  SA3bIKa, YYEHbIE B TEPBYIO oOuepelb M3ydyaloT HCTOYHHUKHU
BO3HMKHOBEHUS M YINOTPEOJEHUs 3TUX SABJICHUA. ODTUMOJIOTMYECKUNA aHAIIU3
(Gpa3eoqoru3MoB IOMOIaeT BBUICHUTh HX HAMOMaTHyeckoe 3HaueHue. llof
UIMOMAaTHYECKUM 3HAYCHHEM I0JPa3yMEBAETCA TOT CMBICI, KOTOPBIM IOSBHUICS B
pe3ysibTaTe HCTOPUYECKOr0 pa3BUTHUS Hapojaa U s3blka. CBOOOAHOE coueTaHUE,
MMeEBLIEE KOTIAa-TO MPSIMOE 3HAYEHUE, IIOHATHOE JJIs BCEX HOCUTEIIEH A3bIKa, B CUILY
T€X WJINA UHBIX PUYUH NOCTENEHHO TPHUOOPETAIO UIUOMATUYECKUI CMBICI.

MHOrouncaeHHbIE UCCIENOBaHUS MOJATBEPXKIAIOT CBSI3b (PPa3eoIOrU3MOB C
HMCTOPUYECKUM OIBITOM HOCHUTENEH SI3bIKa, KOTOPBIM CO BPEMEHEM CTajl JOCTOSHUEM
HallMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHMs WA IIPOCTO NMaMATHBIM 3HAKOM Haponaa. B cocrase
(Gpa3eoqoru3MoB S3bIKa BCTPEUAIOTCA TE, KOTOpPHIE CBSI3aHHBI C HCKYCCTBOM,
CIIOPTOM, IpeIMeTaMu ObITa, OJICKAON, MULIEH, peIMTUel, ICTOPUYECKUMHU (PaKTaMu
U T.J.

Hanpumep, B aHIIMACKOM sI3bIKE €CTh TOcioBUIAa «The grass is always
greener on the other side of the fencey», nemery ckaxer: «Auf des Nachbars Feld steht
das Korn bessery, anajior B pycCKOM SI3bIKe 3BYYHT KaK: «B uyswcom ocopode 6cezoa
mpaea 3eneneey». B NaHHBIX MpUMepax MPOCIIEKUBACTCS UCTOPUUYECKUN CKIIa]l ObITa
U KyJbTYpbl Hapojaa. Y aHIJMYaH B IOCJIOBHUIE HCIIOJIB3YeTCs 00pa3 TpaBbl, T.K.
OKOJIO JJ0OMa y HHX BCErJa €CTh CaJ, M AaHIJINYaHE - W3BECTHbIC CagoBOAbL. B
['epmanun, xkak u B Poccuu, Obl1o OoJibllIe PA3BUTO CENBCKOE XO34MCTBO, MOITOMY
HEMIIbI MCIIOJB3YIOT cjoBo das Korn — miieHo, a pycCKuii TOBOPUT 00 Oropoje H

3€JICHOM TpaBe.
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Pa3BuToe cenmbCckO€ XO3SMCTBO M ILIEHHOCTh YypOXKas IPOCIEKUBACTCS B
Hemelkoil mocnoBune «Gute Saat, gute Ernte». B pycckoM si3bike ecTh MpsIMOi
aHayor: «4Ymo noceewb, mo u nodxcuéuiby. B aHTIMHUCKOW KYJbTYpPE HET TaKOU
CWJIBHOU CBSI3H C YPO’KaeM, IMOCKOJIbKY IPUPOa HE Ipearnoiaraia OoJpIuX Nojael u
Pa3BUTHSI CEIBCKOTO XO35MCTBA, MOATOMY AHIJIMYaHUH B JAHHOM CIIy4ae CKaer:
«Better to do well than to say well.

Hcnonp30BaHne 300HMMOB B ITOCIOBHUIAX M ITIOTOBOPKAaX TAKXKE 3aBUCUT OT
TOr0, KTO JKHJI HA TEPPUTOPUU cTpaHbl. HarmpuMep, B pyCCKOM SI3BIKE €CTh HECKOJIBKO
(bpa3eonoru3MoB, CBSI3aHHBIX C MyXaMH. AHAJIOTOM PYCCKOTO BbIpakeHusi «Tenio,
c8emio u Myxu He Kycaromy OyIeT aHTJIHICKas MOTOBOpKa «A4s Snug as a bug in a
rugy», 4TO 0O3Ha4aeT 0YeHb YIOTHO.

[TocnoBuIbl 1 TTOTOBOPKM HECYT B ce0€ 3HAHUS O KyJbType U MEHTAIUTETE
Hapo/a, TEM CaMbIM IIPEJCTABIIASI UHTEPEC B PAMKaX JIMHTBUCTUKHU U KYJIbTYPOJIOTHH,

B IINIAHC BOCCO3AaHHA ITOCIIOBUYHOIO ITPCACTABICHUA O MHUPC.

1.3 TpyaHocTH nepeaaym mMoCcJaI0BHUIl M IOTOBOPOK HA A3BIK MepeBoa

[TocnoBuIIbI ¥ TOTOBOPKH SIBJISIIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThb JIFOOOTO S3BIKA,
MOCKOJIbKY MM TPHUCYI] CBOM OCOOBIN CMBICH W CTWiIb. HO BMecTe ¢ ATHUM OHH
BBI3BIBAIOT HEMAJO BONPOCOB Yy IEPEBOAYMKOB, KOTOPBIE HE BCETA C JIETKOCTBIO
MOTYT TepeBecTu (ppazeosnioru3mel. Bompocy nepeBojia ppa3eonorusmMoB yaesieTcs
BHUMaHHE B TEOPETUYECKUX pabdoTax, B MOCOOMAX IO TEPEeBOJY, BO MHOTHX
nyoJIMKaUsIX O TEOpUU (Ppa3eosorud M COMOCTABUTENBHOW JUHTBUCTHKE. [Ipu
UCCIIEIOBAHUM  CIOCOOOB  mepeBoja  (pa3eosIoTU3MOB  Mbl  CTOJIKHYJUCH  C
MHOKEeCTBOM MX kiaccudukammii. Kak crnpaBenmmBo ykaspiBanu C. Bnaxos u C.
®nopuH, «4TOOBl B TEOPETUYECKOM IUJIAaHE TOBOPUTH O TMpUEMax MepeBoaa
bpa3eoNorHYecKuX  €IUHUIl, HYXHO BCIO  (pa3eosioTHI0 JAaHHOTO  SI3bIKa
packiaccu(UuIMpoBaTh MO OOOCHOBAHHOMY KpPWUTEPHIO Ha TPYIIbI, B TpaHHUIAX
KOTOPBIX HabOrogancs Obl peodiaiaronuil TOT Wik HHOM npueM k nepegadye OE Ha

[151» [Bnaxos, ®mopun, 1980: c. 181].
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OcHOBHasl CIOXHOCTh COCTOMT B TOM, YTO IIOCJIOBHIIBI COZAEpX aT B cede
CIIO)KHOE TIOHATHE TPH KpaTKoW BHEHIHEH ¢opme. MHOrHe MOCIOBHUIBI HEPEAKO
OCHOBAaHbl Ha KajgamMOypax, MHOTHME W3 HHUX SBISIIOTCS SPKUMH, SMOLKUOHAIBHO
HACBIIIEHHBIMUA 000POTaMH, MPUHAIEKAIUMHU K OMPEACICHHOMY PEYEBOMY CTHIIIO
Y 4aCTO HOCSIIIMMU SIPKO BBIPAKEHHBI HALIMOHAIBHBIN XapaKTep.

K BaxkHBIM acmexTaM IMepeBojia MOCIOBUI U TOTOBOPOK OTHOCUTCSI TOT (hakT,
YTO OHM XPaHAT B ce0e HAMOHANIBHYIO cieruuky ¢paseonoruzmon. Obpa3 Hapoa
0asupyercs Ha peajusix, KOTOPbIE IIMPOKO M3BECTHBI U PACHPOCTPAHEHBI TOJBKO B
pamMKax JaHHOTO 3THOCA WJIM MECTHOCTH YIOTPEOJeHUs pPEeueBOro o000poTa.
YenoBeKy, KOTOPbI HE SIBISIETCS MPEACTABUTENEM 3TOrO0 HapoAa WM )K€ HE >KUBET
PSAIOM C HHUM, CJIOXHO TOHSTH CMBICH (hpazeosioru3ma, MOCKOJIbKY OH HE o0Jsaaer
HeoOXoauMbIMH (hOHOBBIMU 3HaHUsAMU. Poccuiickue nuureuctel B.I'. T'ak u FO.IL
Conony06 npuaepKUBarOTCsI MHEHUS, YTO OOpPa3HOCTh IMOCJIOBULl U MOTOBOPOK €IlIe
Oonee cnenuduyHa, YeM €ro JEKCHYECKUi M Tpammaruueckuii cocraB [Comnomay0
IO.I1., 1990: 210 c.].

[lepen cneumanucraMu Bcerga CTOUT 3a/1ada, KaKk MOXKHO TOYHEE, MOHSITHEE,
HO B TOKE€ BPEMsI EMKO II€peiaTh CMBICI (Ppa3eooru3MoB. [[i1s1 3TOro OHU MPOBOMST
aHaJM3 OCOOCHHOCTEW CEMaHTUKU (Pa3eoIoru3MOB, KOTOpbIE TMOAXOAAT s
NepeBo/ia, TUIMOB COOTBETCTBUM (DPa3eoJOTMUECKUX €IUHUIl U KPUTEPHUEB BBHIOOpA
UCXO/IS U3 AMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOIO OKpaca NepeBoIMMOro (hpazeosoruzma.

JIisi TpaMOTHOTO TepeBojia TOCIOBUI[ W TOTOBOPOK HEOOXOIMMO HaNTH
JIMKBUIHBIN SKBUBAJICHT JICKCUUECKOUN €UHUIIBI, T.K. (Pa3€0IOTHU3MbI OCTOBUYHOTO
THUIIA SIBJISIOTCS CIOKHBIMUA O0pPa30BaHUSMU, KOTOPBIE COJEPKAT B ceOe MpeIMeTHO-
JIOTUYECKNE U KOHHOTATUBHBIE KOMIIOHEHTHI.

B cBoeii pabote «Teopus nepeBoga (MMHrBUCTUUECKHE acnieKThl)» Komucapon
B.H. Belmenmn criemyromyde  KOMIIOHEHTHI, HEOOXOAUMBIE Il TEpPeBOja
(bpa3zeonornIecKuX eIUHHUII:

1) mepeHOCHBIN MM 0Opa3HbII KOMIIOHEHT;

2) mpsIMO¥ WJTH TIPEIMETHBIN KOMIIOHEHT, COCTABJISIONINN OCHOBY 00pa3a;

3) SMOIMOHAJILHBI KOMIIOHEHT;
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4) CTUITHCTUICCKUI KOMITOHEHT;

5) HanMoOHANBHO-3THHYECKNH KoMIoHeHT [ Komucapos B.H., 1990: 253 c.].

Ha npumepe pycckoro ¢dpazeonoruzma «ezoums 8 Tyny co ceoum camosapom»
BUJIHO, YTO 3/IECb B OCHOBE IPSMOI0 3HAYEHHMs JIEKUT MEpEeHOCHOoe. Peub uaer o
Tyne, MOTOMY 4TO paHbIIE HWMEHHO B 3TOM TOpOJE MPOU3BOAWINCH Jy4llne
CaMOBAapBbI, TO3TOMY IIEPEHOCHOE 3HAYEHUE BBIPAKEHUS 03HAYAET «IIPUBO3UTH YTO-TO
TyJla, TJIe 3TOTO U TaK U30BITOK». Dpa3eonoru3M MMeEeT Pa3roBOPHBIN XapakTep, T.€.
JTAHHOE BBIPAXKEHUE HE YMOTpeOJIsieTcs] MpU JIETOBBIX Pa3roBOpax HIIM IMEpEenucke.
Crout 00paTWTh BHUMAHUE HA TO, YTO YNOTPEOJICHWE TAKUX peanid Kak 1yra u
camoeap JIENaeT MOHATHBIM 3TO BBIPAXKEHHE JJI1 PYCCKOIO 4eJIOBEKa, HO Oyjaer
COBEPIIEHHO HEMOHATHO, HAIPUMEP, AJISI KOpella Wik HeMua. B ux kaptuHe mupa
Tyna He acconuupyercs ¢ caMmoBapaMu. Bo3MOXHO, KUTEN IPYyTUX CTPaH JaXe HE
3HAIOT O CYIIECTBOBAaHUM TyJIbl U CaMOBapOB, IO3TOMY, TAKUE peanuu, Kak «Tyra» u
«camoeapy» MOTYT UCHOJIb30BATHCS TOJIBKO JJII PYCCKOTO SI3bIKa M HE MOJIXOMSAT JJIA
MIOCJIIOBHOTO TepeBoAa. Eciaum cpaBHUBaTh BHEIIHEE M BHYTPEHHE 3HAYCHUSA
KOMIIOHEHTOB, TO OHH HE€ SBJISIOTCA CXO0XHMH B IIPEAMETHO-JIOTHYECKOM H
KOHHOTaTUBHOM CMBbICIE. DKBHUBAJIEHT (Ppa3eosoru3smMa Ha APYroM S3bIKE JTOJKEH
00513aTE€IbHO BOCIIPOU3BOJIUTH MEPEHOCHBIM CMBICI HCXOJHOTO (pa3eojoru3Ma u
BBIPAKATh TAKOE K€ AIMOLMOHAIbHOE OTHOLIEHUE. COXpaHEeHHe TOYHOIO0 MCXOJIHOIO
3HAUEHUS TOTOBOPKM BaXXHO [JIi COXPAHEHUs OOpa3HOCTH KoHTekcTa. llosTtomy
CMBICI (Ppazeosoru3ma MOKET OBITh MepeIaH COBEPIIICHHO APYTHUM 00pa3oM WM MpU
MOMOILM COOTBETCTBUS, HO C COXPAHEHUEM TJIABHOT'O UCXOIHOIO 3HAUYEHHUS.

KoHeuHo, ecnu HCMmoiab30BaTh HALUMOHAIBHO-3THUYECKUA KOMIIOHEHT, TO
COXPAHUTCS HALIMOHAJIbHBIM KOJOPUT OPUTHHAJIA, HO 3TO MOYKET MEIIATh JIOHECEHUIO
CMBICJIa, MOTOMY YTO Yy OININOHEHTa MOXET OKa3aTbCid HEIOCTATOYHO (POHOBBIX
3HAHHUK 00 U3yd4aeMoM s3bIKe U Hapoje. IMEeHHO MOATOMY daiile BCEero
WCITIOJIb30BAaHUE HAIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIX JIEKCHYECKUX EIWHHUIl NPU NEPEBOJE
HEYMECTHO. DTO BBIHYXKIAET YUTATENsl 00palaThes K JJIEeMEHTaM Yy>KOU KyJIbTYpBI,
YTO MOKET IMOCTAaBUThb YHUTATENs, HE MMEIOIIEro IMOJAOOHBIX COOTBETCTBUN B €ro

POAHOM SA3BIKE, B TYIIHUK.
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Komuccapos B.H. roBopuT 0 Tpex OCHOBHBIX THUIAX COOTBETCTBUI OOpa3HBIM
dbpazeosoruzmam:

1. Korma ecTh BO3MOXHOCTH COXpaHHTH 00pasbl (paseosorusma. ITO
BO3MOYKHO, €CJIU B SI3bIKE ITEPEBOIA MMEETCs (Pa3eooru3M, OCHOBAaHHBIN Ha TOM K€
oOpase, COBMAJArONIeM Kak B MPSIMOM, TaK M TIEPEHOCHOM 3HadeHWH. [Ipmmepamu
MOTYT CIIY’)XKHTh WHTEpHaIlMOHAIbHBIC (ppaseonmorm3mer: «A dark horse» — temuas
Jomanka, «Trojanisches Pferd» — TpostHCKHit KOHB.

2. Coxpansiercss cMbIch (hpa3eonoru3mMa, HO HCIOJB3YyeTCs MHOM 00pa3 mpu
COXpaHEHHWH BCEX IMPOYMX KOMIIOHCHTOB CEMaHTHKH (paszeonorm3ma: a finger in
every pie — B xaxaou Oouke 3aTbruka, to be on the tip of the tongue — BepreThcs Ha
SI3BIKE.

3. KonupoBaHue MHOSA3BIYHON 0Opa3HOW €AMHHIBI. JTO BO3MOYKHO TOJIBKO B
TOM CJIy4ae, KOTJa 3TOT 00pa3 He SBISIETCS JIBYCMBICIICHHBIM U TIOHSITEH HOCHUTEIIO
Ipyroi KymbTypsl win si3bika: to put the cart before the horse — craButes Tenery
Briepenu stomnanu, Necessity is the mother of invention — Heo6xoaumocTs — math
M300peTaTeIbHOCTH.

[TomoOHOe KanbKupoBaHHE oOpa3a OOBIYHO HCIONB3YETCA IS Iepeaayu
HAIIMOHAJIBHO-3THUYECKOTO KOMIIOHEHTa 3HaueHus ¢paszeosoruzma: Rome was not
built in a day — Pum He cpasy cTpouics.

CyuiecTBylOT TpW NYHKTa, Ha KOTOpbIE JIMHTBUCTHI  oOpamjaroT 0co0oe
BHUMAaHHE:

1. Muorue (pazeonaoru3mbl MOTyT ObITh TOHATHI OYKBaJIbHO, T.K. HET JI€TaJIEH,
KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA TO, YTO (pasa JODKHA BOCIIPUHUMATHCS B HHOCKA3aTEIbHOM
cMbicie: t0 hang up one's hat — mocenuThes WM HAJOATO OCTAHOBUTHCS (Y KOTO0-I1.),
to measure one's length — pactsHyTbcst Bo Bech poct. Ho B JaHHBIX cliiydas
KOHTEKCTa BOBCE HEIOCTaTOYHO. HeoOXOIMM TIIATENbHBI y4YeT BCEX TEKCTOBBIX
(dakTOpOB. ITO MOMOXKET OMPECIIUTHCS B TPABHILHOCTH BHIOOPA MOIXOISIINX CIIOB.

2. CylIecTBYIOT <JIOKHBIC JPY3bsi« (Pa3eoyoTU3MOB. ITH BBIPAKCHUS

BBI3BIBAIOT OMIMOOYHBIE accolnaruu. Hanpumep, aHrimiickoe Beipakenrne more dead
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than alive wacto mepeBoauTCS — HY )KUB, HU MEPTB, XOTS HAa CaMOM Jielie 0003HaYaeT
SIBJICHUE OYCHb CUJIbHOW yCTAIOCTH.

3. Oco0yro 0macHOCTh MPEACTABISIOT COOOW TOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH,
KOTOpBbIE UMEIOT CXOXKHE MO TpaMMAaTHYeCKOW (OopMe BBIpaKEHHUS, HO HMEIOIINE
aOCOJIIOTHO pa3Hyl ceMaHTUKy. Eciam He 3ameTuth ¢pa3eosioru3M B KOHTEKCTE U
MIEPEBECTHU €ro MOCIOBHO, 0€3 yueTa ero 0co00ro 3HayeHusi B JaHHOM KOHTEKCTE, TO
TaKh€ BBIPAKEHUS MOTYT TPEBPATHTBCA B <JIOKHBIX Jpy3eid» U TPUBECTH K
HenpasuibHOMY TiepeBoay [Komucapos B.H., Kopamnosa A.JI., 1990: 34 c.].

B xonmnemmuu JI. C. bapxymapoBa ¢pa3eonoru3Mbl NMPEACTaBICHBI HE Kak
CaMOCTOSITENIbHBIE €IUHUIIBI TIEPEBO/IA, a KaK YaCTHBIE CIlydyau MEpeBoja Ha YPOBHE
CJIIOBOCOYETAHUMN, IPEUIOKEHUIM HA YPOBHE CJIOB.

OH Takke  TOATBEPKIACT  BO3MOXKHOCTh  IIOCJIOBHOTO  TEpeBOja
¢pa3eosoru3mMoB. ITO BO3MOXKHO B TE€X CIyyasiX, KOTJa B S3bIKaX €CTb 0OOPOTHI C
COBMaJiaroNIeii BHyTpeHHEH popmoii, Hanpumep, to play with fire — «urpateb ¢ oraem»
[bapxynapos, 1975:181].

[logoOHOEe  coBnageHue OOOPOTOB B s3bIKaxX SIBISETCS HE pe3yibTaTaMu
NEPEBOJUYECKOI0 aKTa, a MPOSBICHUEM 3SKBUBAJIEHTHOCTH (HpPa3eosIOrHYeCcKuX
00OpOTOB B JIBYX B3aUMOJACHCTBYIOLIUX SA3bIKAX.

B Hamem wuccrnegoBaHuu Oblla MPEANPUHATA TIOMBITKA  YIOPSIOYUTH
CYIIECTBYIOIME Kiaccuukanmu crnocoOoB mepenayn (¢pazeomorusmoB ¢ WS Ha
ITA. Poccuiickue nuareuctel C. BrmaxoB u C. ®@nopun [Bnaxos, ®@nopun, 1980:
183c.] B cBOMX paboTax TOBOPST O TOM, YTO CYIIECTBYET BO3MOKHOCTb JOCTUKEHUS
MOJIHOLIEHHOTO CJIOBAPHOTO MepeBoa (ppa3eoaornueckoi equHuibl. OHa 3aBUCUT OT
COOTHOIICHUH MEXAY €AMHUIIAMU UCXOAHOTO SI3bIKa U SI3bIKA TIEPEeBOA:

1. ®paseonoru3sMbl UMEIOT B SI3bIKE IMEPEBOJAa TOYHOE, HE 3aBHCSILEE OT
KOHTEKCTa TMOJIHOIICHHOE COOTBETCTBHE (CMBICIIOBOE 3HAUYCHHE + KOHHOTAIWH), T.C.
(b pazeonoru3M NepeBOIUTCS SKBUBATICHTOM.

2. @®pa3eoJOruuecKyo €AMHMILy MOXHO IEpEeBECTH Ha JpYrod S3bIK MpU
MOMOII COOTBETCTBUSA, YTO OOBIYHO TPUBOAWT K HEKOTOPHIM OTCTYIUICHUS OT

IIOJIHOOCHHOT'O IICpEBOAA, T.C. (bpaSCOJ'IOFI/ISM IICPCBOAUTCA aHAJIOT'OM.
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3.®dpazeonoru3M He UMEET B SI3bIKE MEPEBOJia HA YKBUBAJIICHTOB, HA aHAJIOTOB,
T.€. ppa3eoyIoru3M nepeaaeTcs IpyruMu, Hepa3eoIornIeCKUMU CPEICTBAMM.

OcHoBeiBasich Ha B3sigax C. Binaxoa u C. ®@nopuna, Mbl nionaraem, uto OE
MIEPEBOJISIT 60 ¢dpazeonornzmMom (ppazeonormueckuit DKBUBAJICHT,
dpazeonoruueckuii  aHaior), JauMO0 MHBIMH CpeACTBaMU (NPU  OTCYTCTBUU
(b pa3eoornuecKux 3KBUBAJIICHTOB U aHAJIOTOB) — HE()Pa3€0JIOTUYECKUM TTEPEBOIOM.

®pazeonornueckuii SKBUBAICHT — 3TO (paseonorusm Ha [IS, mo Bcem
IoKa3aTe/IsIM PaBHOLICHHBIN MepeBoauMoit eaunuie [Braxos, @nopun, 1980: 184c¢].
®pazeosOTUYECKUEe SKBUBAJICHTHI MOTYT OBITh HEMOJIHBIMH, OTHOCHUTEIBHBIMU WU
WHIUBU Ty ATbHBIMH.

Henonublit dpazeonorndeckuit skBUBasieHT — eauHuna [, koropas sBusiercs
DKBUBAJICHTOM, TIOJIHBIM H a0COJIIOTHBIM, COOTHOCHTEIHHOU MHOTO3HAYHOMN
enuuuipl B WS, HO He BO Bcex e€ 3HaueHusx. Hampumep, n3BectHbIi 6ubIen3m the
massacre of the innocentS MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET PYCCKOMY IIEPEBOAY
«M30MEHUE MIIQJICHIICBK, HO 0JTa pyCCKas  CIWHHUIIA CYWUTACTCS HETOTHBIM
HKBUBAJICHTOM, TaK KaK aHIJIMICKas €IMHMIIA UMEET eIlI€ OJIHO 3HAYCHHE — Kapr.
«HEPACCMOTPEHHWE  3aKOHOIPOCKTOB BBHUAY HEIOCTaTKa BpeMEHH (B KOHIIC
MapJIaMEHTCKOW  cecCuM)». SIBIeHME MHOTO3HAYHOCTH MEHEE  XapaKTepHO
dbpazeonorum, MOATOMY CIy4au HEMOJIHON YKBUBAJICHTHOCTA OTHOCUTEIHHO PEIKU.

OTHOCUTEbHBINA SKBUBAJICHT OTJIMYAETCS OT a0COJIOTHOTO MO KaKOMY-JIHOO0 U3
MoKa3aTelsiel: Ipyrue, 4aCTo CAHOHUMHYECKUE KOMITOHEHThI, HEOOIbIIINE N3MEHEHHUSI
dbopmbl, W3MeHEHHS (OPMBI, M3MCHCHHE CHHTAKCHUYECKOTO ITOCTPOCHUS, WHBIC
MopdoJoruuecKas OTHECEHHOCTh, coderaeMocTh. Hampumep, Hem. da lachen die
Hiihner MOXHO TIEPEBECTH Kak Kypam Ha cMmex WIA J00aBUTh OOJbIIeH
AKCIIPECCUBHOCTH Jla 5mo dice Kypam Ha cmex.

NunuBumyanbabie Gpa3eoiorHiecKue eIUHUIBI — (Ppa3eoorTu3MbI-aHAJIOTH,
co3JaBaeMble TEPEBOAUYUKOM B X0 €ro paboTel. J[aHHBIN MpueM mepeBoja MOXKHO
CUMTATh KOHTCKCTyaJIbHBIM, TaK KaK OH SIBJISETCS aBTOPCKUM W HE 3aKPEIUICH B

clioBape.
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[Ipu wucnonp3oBaHUK HEPPA3EOJOTHUETO CIOCco0a TMEepPeBOaa, TMEPEBOTIHK
nepemxaer ®E npu momomyu Jekcudeckux, a He ppazeomornuecknx cpenacts [15. Kak
MpaBuio, K HEMY MpUOEraroT B TOM cliydae, €Cjd HU OJHHUM M3 (Ppa3eosornyecKux
SKBUBAJICHTOB W aHaJIOTOB BOCIIOJIb30BaThCS HEJIb3S1. VYuuteiBas
KOMITEHCAIIMOHHBIE BO3MOXXHOCTU TEKCTa, MOJOOHOTO poja MEpPEeBOJ HECET MOTepu
(0Opa3HOCTh, IKCIIPECCUBHOCTH, KOHHOTAIUHU, aDOPUCTUUYHOCTh, OTTEHKU 3HAYCHUI),
YTO, B CBOIO OYEpE/Ib, 3aCTABIIACT MMEPEBOIMKOB 00paIaThCs K HEMY JIMIIh B CITydae
HeoOxomumoctu. Hedpaszeonornyeckuil mepeBoj; BKIOYaeT B ce0s MeToA
JIEKCUYECKOI0 MEePEeBO/Ia, METOJI KAIbKUPOBAHMS, METOJ OMUCATEIILHOTO NIEpeBoa 1
METOJI KOHTEKCTyaJIbHOTO mnepeBojaa [Bnaxos, ®nopun, 1980, c. 193]. anee
paccMOTPUM KaxIbll U3 HUX B OTAEIBHOCTH.

- JICKCUYECKUM TTEPEBOJI:

KakK MPaBWJIO, TAaHHBIM METOJ] TMEpPEeBOJia UCIOIL3YETCsl B T€X ClydasiX, Korja
paccMarpuBaeMoe MOHSATHE O0003HAYE€HO B OJHOM s3bIKe (ppazeosoru3smom, a B
JIpyroM — ciaoBoM. TakuM 00pa3oM, MHOTHE HEMEIKHE TJIaroJibl, BbIPaKEHHBIC
CJIOBOCOYETAHMSIMHU, MOKHO MEpeNaTh IMPU MOMOIIHM JIEKCUYECKOrO0 SKBHUBAJICHTA,
Hanpumep, in Brand stecken [setzen] — zaorcueams, nooscuecams, in Feuer kommen —
gocniameHumuvcsl, 6000yuiegumuvcs. 110100HBIE TIIaroJibHbIE BBIPAKEHUS JIMIIEHBI
DKCIIpecCud U MeTahOPUYHOCTH, YTO M TO3BOJSET CUUTATh MPABOMEPHBIM MYTh
JeKCU4YecKor 3aMeHbl. OJTHaKo, B KOHTEKCTE MOXHO HMCIOJIb30BaTh APYTroil MEepeBo/,
HaIIPUMED: npeodamsv 02HI0, NYCMUmMs KpACHO020 nemyxd.

Jlexcuueckuii mepeBo;] UCIOIb3YETCs TaKkKe MPH MepeBojie (Pa3eoTornIecKux
eauHull, y Kotopeix B U ectb ciioBa-cuHoHuMBI. Kak mpaBuio, 3T0 UIUOMEI, T. €.
coueTaHus, 0003HAYAIOIINE TTPEAMETHI WU TTOHSTHS.

— KaJIbKUPOBAHUE:

JNaHHBIN TIpueM, kak onpenaenser JI. C. bapxynapoB, «3akiiroyaercsi B mepeaye
0e3 KkBUBAJICHTHON Jiekcuku WS mpu momomu 3aMeHbl €€ COCTaBHBIX YacTed —
MoppeM WM CJIOB UX TMPSAMBIMH JIEKCHYECKUMHU COOTBeTCTBUSMH B [1S»
[bapxymapos, 1975, c. 60]. MeToa KanbKHpOBAHUS NPHUMEHSETCS B TEX CIy4asx,

Korja (pazeonmornyeckumu TMpueMaMu Henb3s mnepeaarh OE B 1memoctHoCcTH ee
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«CEeMAHTHKO-CTHJIMCTUYECKOTO U 3KCIPECCUBHO-3MOLMOHAIIBHOIO  3HAYECHHS»
[BnaxoB, ®nopun, 1980, c. 194]. A rtaxxke, kak yka3biBaeT A. B. Kynun, ecnu
MEePEBOTYMK CTPEMUTCS BBIJIECIUTh 00pa3Hyl0 OCHOBY ¢paseosoruzma [Kynun, 1984,
c. 10]. IIpuBeaem mpumepsl KaibkupoBanus: Wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit
Steinen werfen — momy, kmo orcusem 6 cmexiaHHOM OOMe, He CMOUM WEbIPAMbCS
kamusamu,; das Pferd hinter dem Wagen aufzdumen — nocmasumos menecy enepeou
JIOWaou.

CoOTBETCTBUA-KAJIbKK  00JIAJJAalOT  OMpPEACNICHHBIMU  JOCTOMHCTBAMHU |
JOCTAaTOYHO IIMPOKO HCIONB3YIOTCA B MEPEBOJUYECKON MpakTUKe. Bo-mepBbiX, oHU
MO3BOJISIIOT COXPAaHUTh OOpa3HbId CTPOW OpUTHMHAIA, YTO OCOOEHHO BAaXKHO B
XYIOKECTBEHHOM TIepeBojie. Bo-BTOphIX, OHM CHOCOOCTBYIOT IPEOJOJIEHUIO
TPYJHOCTEHN, BOSHUKAIOIIKUX B TOM Cllydae, €clid 00pa3 OObITPHIBAETCS JIJISl CO3/IaHUS
pasBepuyToit metadopsl [Komuccapos, 2011, c. 174].

[Ipenmnoceuikoit ISt KAJIbKUPOBAHUS SABJISIETCS JIOCTATOYHAasI
MOTUBUPOBAaHHOCTh 3HaueHUs: PF 3HaueHUsIMU e€e KOMIIOHEHTOB. Takum o0pa3om,
KAJIbBKUPOBAHWE BO3MOXKHO B TOM CIIy4yae€ €CJIM, NEPEBOJ JOHECET 10 YUTaTels
coJiepKaHue Bcero (ppazeosioru3ma. ITo OCYIIECTBUMO B OTHOILIEHUH 00pa3HbiX OF,
IJIaBHBIM 00pa3oM (pa3eosiorHYecKuX €IWHCTB, a TakKe B OTHOIICHUH psiia
MOCJIOBUI], HE O0O0JaJaroImuX MOATEKCTOM. [Ipu OTCYTCTBUM MOTHUBHUPOBAHHOCTHU
KaJIbKUpOBaHKE (Ppazeosornu3ma CTaHOBUTCS HEBO3MOXHBIM. B maHHOM ciydae peub
uAeT O (pa3eo’OrMuecKuxX CpalleHusX, oOpa3Has OCHOBa KOTOPBIX HE
BocnipuHuMaetcs. KanbkupoBanue (pa3eoqornyeckux CpalleHui CAENaeT MepeBOj
0ECCMBICTIEHHBIM.

— OTIMCATENbHBIN MEPEBOJL;

o mHeHuro JI. @. JImutpueson, C. E. Kynuesnu, E. A. Maptunkesuu, H. ®.
CMHpHOBOH «B LIENSAX OOBSICHEHUSI CMbIC/a (HPa3eoJOTUYECKON €IMHMIIbI, KOTOopas
HE HMMEET B PYCCKOM S$3bIKE HHM aHaJora, HU SKBHUBAJEHTA W HE TMOJJICKUT
JIOCJIOBHOMY TI€PEBOJy, NMEPEBOTUMKY HEOOXOJAUMO MPUOETHYTh K OMUCATEILHOMY

neperoay» [[Amurpuena, Kynuesuu, Maptunkesuu, CmMupHoBa, 2005, c. 64].
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Kak ykaspiBaror C. BiiaxoB u C. @nopuH, onucaTelbHbli IEPEBOJ CBOAUTCS K
nepeBoay He ¢paszeosoruzma, a ero Toikoanus [C. Brmaxos, C. ®@mopun, 1980, c.
196]. lanHb1i1 cioco0 mepeBojia 3aKJII0UaeTCsl «B PACKPHITHH 3HAUYEHUS JIEKCUYECKON
enuHuIbl VS npu nomonm pa3BepHyThIX ciioBocouetanuin» [bapxynapos, 1975, c.
61]. 310 Moryt ObITb OOBSCHEHMs, CPAaBHEHHUS, ONMUCAHMS, TOJIKOBAaHUS, T. €. BCE
CpelICTBa, MaKCHMallbHO mepenaromme coaepkanne @OF, manpumep: die Katze
(aus)halten — cuupumscs ¢ uem-nubo, cuoems u ne peinamuvcs, eine Leitung haben —
MeONeHHO co0opaxicamn, Oblmb My200YMOM.

Hecmotps Ha TO, 4TO ommcaTenbHbINM NEPEBOA pacKpeiBaeT 3HaueHne PE, oH
MMEET CYIIECTBEHHBI HEAOCTATOK, & UMEHHO OKAa3bIBA€TCS BECbMa IPOMO3JIKHM H
HEOIKOHOMHBIM.

Bwvi60o0w1 no nepesoti cnase

S3bIK OTpakaeT HALMOHAIBHYIO KYJIbTYPY HAapoza, SIBISASACH €€ XPAHUTEIIEM.
W3yyenue s3blKa MO3BOJIAET IOHATH MHPOBO33PEHHUE HApOJa, YCIOBUS €ro JKU3HH,
HaIllMOHAJIBHBIA XapakTep, o0pa3 *KU3HU U CUCTEMY €ro IeHHocTe. dpazeonorus
IIOMOTa€T BBISIBUTH MOJAOOHBIE JTUHIBOKYJIBTYPOJIOIHYECKHE OCOOEHHOCTHU U TIIy0XKe
MOHSATH S3bIK U MUPOOLIYIIEHUE HOCUTENEH A3bIKA.

@pa3zeosIOTU3Mbl CYIIECTBYIOT B KaXKJIOM SI3bIKE. JTO YCTOWUYMBBIE B CBOEM
COCTaBE€ BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE HOCAT 00pa3Hbli xapaktep. [locnoBuIlsl 1 MOrOBOPKU
BXOJIAT B COCTaB (Ppa3eosoru3MOB, HO y HUX €CTh Pl CBOMX OCOOCHHOCTEH, UTO AaeT
OCHOBAHUS BBIJICIUTh UX B OTAENbHBIN BUJ (Pa3eoOru3MOB OCIOBUYHOTO THIIA.

IIpu mnepeBoje NOCIOBUIl M TOTOBOPOK HA JPYroil S3bIK MEPEBOAYUKHU
CTAJIKUBAIOTCS C PAIOM TpyIHOCTEH. BaXHO MOMHUTH, UYTO MNpU TEPEBOJE
YCTOMYMBBIX COYETAaHUH HEOOXOAMMO TOYHO BOCIPOU3BECTH UX CMBICIOBYIO
GyHKUMIO M CTWIMCTUYECKYI0 OKpacky. llepeBoaumky Bcergja He yJaaercs
BOCTIOJIb30BaThCSl MPUEMOM (PPa3eoqOrHuecKoro COOTBETCTBHUSA, TOTJA MPUXOAUTCS
nepenaBaTh JIMIIb MEPEHOCHOE 3HAueHuEe (Ppa3eojoru3Ma NpHU MOMOUIM KallbKH,
JIEKCUYECKOr0 TIEpeBOJia WJIM OINUCATENbHOM KOHCTPYKUMU. TakuM oOpa3zom, MbI
MOKEM TOBOPUTH O TOM, NEpPeBOA (Hpa3eosIorH3MOB, a B YACTHOCTHU, IMOCIOBUI U

MOTOBOPOK, TPEOyeT 0COO0TO BHUMAHUSI K1 OCTOPOKHOCTH.
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I'nagBa 2

2.1 AHriImiicKue MoCJa0BHIBI U TOTOBOPKHU ¢ GUTOHUMAMHU M 300HUMAMM

[IpunHsiTO CcuMTaTh, 4TO OCOOYIO POJIb B CO3JaHHMH SI3BIKOBOI'O H300pa’KEHUs
OKPYKAIOIIEr0 MUPA UTPAIOT JIEKCEMBI, CBSI3aHHBIC C HA3BAHUSMU PACTUTEIBLHOTO U
KUBOTHOTO MHpA, & UMEHHO JEPEBHEB, LIBETOB, TpaB W Ipodee. CpaBHUTENbHBIN
aHaJIU3 T0JI00HBIX HAMMEHOBAHUM SIBISIETCS BaXKHBIM JIMHTBUCTHYECKUM JIEMEHTOM
MHUPOBO33PEHUS, U UMEET OOIIEUETOBEYECKUE U HAITMOHATILHBIE OTTEHKH.

dnopuctuueckue u (hayHucTuyeckue Meradopbl COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO
s3bIKa 00JIAIAI0OT TAKMMH CEMAaHTUYECKHMMH TPU3HAKaMH, KaK MHOTO3HAYHOCTh,
00pa3HOCTh, YHHUBEPCAJIBHOCTh U CHUMBOJIMUECKAs OJM30CTh CO CJIOBaMHU APYTUX
A3bIKOB, CEMAaHTHMYeCKas MHOTOBAapMAaHTHOCTh 3a CUET HHAUBUAYAJIBHBIX
OCOOEHHOCTEM HOCHUTENIed S3blKa W JAyaJlu3MOM CHMBOJIMYECKOTO 3HAYEHUS,
Oyaroyiapsi 4eMy OHM BBICTYIAIOT HOCUTENISIMU CUMBOJIMYECKOTO COJIEPKAHUS PEUH.
WunuBuayanbHble 3HAHUS CUMBOJIMKM (DUTOHUMOB W 300HUMOB (OPMHUPYIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO Ha TOJICO3HATEILHOM YpPOBHE TOJ BiIHsSHUEM MH(OB, JEreH,
MECeH, JIMTEPATypHBIX TNPOU3BEACHUMN, OObUaeB, OOpSIOB, PUTYaJOB U T.I.
PactutenpHble U JKUBOTHBIE CHUMBOJIBI BO3HUKIM W3 JPEBHEUIINX MUDOIOTUUECKUX
MPEACTABICHU O MHUPO3JIaHUM U BBIPAXKAIOT OOIIEUYETIOBEUECKHE U HAllMOHAIbHBIC
ApPXETUIIHI .

Hust  paGotel  ucnosb3oBaics  COBpPEMEHHBIM  CIOBAph  AHTJIMHCKHUX
WJIMOMAaTUYECKUX BBIPAYKEHUH, MOCIOBHUII U MOTOBOPOK moj pea. E.A. MakapoBoii.
[TonHBIA COMCOK MOCIOBHUII U TMOTOBOPOK C UX MEPEBOJIOM U THUIIOM COOTBETCTBUS
nogad B [Ipunoxennn 1.

Jyst Hadana paccMOTPUM (PUTOHUMBI C HA3BaHUSIMU PACTCHUI:

— A rolling stone gathers no moss — Kamsawuiics kamenb MXom He
oopacmaem. Cp. Komy nHa mecme ne cuoumcs, mom 0obpa He Hadxcugem [MakapoBa,
2012: 10].

— Large streams from little fountains flow, tall oaks from little acorns grow

- N0 3EPHBIWK) - 60POX, NO Kaneivke — Mope;
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— Little strokes fell great oaks — Crabwie yoaper eansim 6orvuue 0yowr. Cp.
Kanns no kanne u kamens oonbum [Maxapos, 2012: 148].

Hwuxe paccMOTpeHbl MOCTOBUIBI U MOTOBOPKU, KOTOPBIE BKIIIOYAIOT B ceOs
(UTOHUMBI C Ha3BAaHUSIMU JEKOPATUBHBIX PACTCHUI:

— A tree is known by its fruit — /lepeso nosuaemcs no nnody. Cp. Om sbaonu
s610K0, om eau wuwixka [Maxkaposa, 2012: 11].

— The rotten apple injures its neighbours — Hcnopuennoe sbnoxko nopmum
coceonue [Makapona, 2012: 261].

— There is no rose without a thorn. Cp. Hem poswr 6e3 wunos [Makaposa,
2012: 272].

— Large streams from little fountains flow, tall oaks from little acorns grow
- N0 3EPHLIUKY - BOPOX, NO Kanejibke — Mope;

OaHuM U3 TOMyJISPHBIX (UTOHUMOB sBJIsieTCs po3a (aHri. Rose), koTopas
cuuTtaeTcs mapuiei 1BeToB. Ee mo0aT, nepes Heil ckimonsroTcs. Cuutaercs, 9To po3a
SIBIISIETCSI CHMBOJIOM HEXHOCTH, PaJOCTH, KPACOTHI, JTIOOBH U UMEHHO 3TOT XPYIKHUN
[[BETOK SIBJISIETCS CUMBOJIOM AHTJIUU CO BPEMEH MEXJI0yCOOHOH (heoanbHOM BOMHBI
Anolt u benoit po3sl (War of the roses) 1455-1485 romoB, koTopasi 3aKOHUYMIIACH
Gopwooit munactuii Jlankacrepos (House of Lancaster) n Mopxos (House of York).

Crout ormeTuth, yto Yunbsam lllexcriup mpeBocxoauT Bcex MO YMCTY LUTAT,
UCTIONIb3YEMBIX B KQU€CTBE aHTJIMACKUX MocioBull. HUKTO, 0HAaKO, HE MOXKET OBITh
yBEpEeH B TOM, Kakue U3 mnpunuckiBaeMbix lllexcrnupy mocnmoBull AeiCTBUTEIHHO
SBJISIIOTCSL €0 TBOPCHMSIMU, a Kakhe B3SThl B TOW WM WHOU (opMe HU3 yCTHOM
TpaluLuU. YYeHble 10 CUX MOpP MPOJODKAIOT HAXOIUTh CYIIECTBOBABILHUE €IIE JI0
[Ilexcnupa MOCHOBHIIBI, CTABIIME 3aTEM CTPOKAMH €ro mnpowusBeneHuid. OmgHaKo ¢
YBEPEHHOCTHIO MOXKHO yTBEp)KIaTh, YTO TOCIOBUIIA «A rose by any other name
would smell as sweet» [Maxkaposa, 2012: 10] («Po3a maxHeT po30ii, XOTh PO30ii
HA30BH, XOTh HET«) SIBJISIETCS HAPOHOM ananTtanuen Boicka3piBanus Lllekcnupa.

CuMBoOIMYECKHE  3HAYCHHMS  Ha3BaHUM 1BETOB  ((PUTOHMMOB)  TaKXkKe
OKa3bIBAIOTCS, TMPEXKAE BCETO, B UX aCCOIMATaX-CYIICCTBUTEIBHBIX, KOTOPHIC

HAa3bIBAIOT OHTOJIOTHYCCKHUE, J3CTCTHUYCCKHUE M AKCHOJIOTHUYCCKHUC IIOHATHSA, YCPThHI
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YEJIOBEUECKOT0 XapaKTepa, 3HAMEHATENbHbIE W TPA3JHUYHBIE COOBITHS, a TaKXKe
cTpanbl u apeanbl. CHMBOIMYECKAass CEMaHTHKAa (PUTOHHMMOB OTpakaeTcs Ha
MOCJIOBUIIAX, TOTOBOPKAX U APYrOM S3bIKOBOM MaTepuale.

YBaxaeMbIM JiepeBOM y aHTIu4aH Obu1 Ay06. C apeBHHX BpeMeH ay0 ObLT B
noyé€Te W CUUTAJICS JIEPEBOM, OT KOTOPOrO0 HAyajJoCh BCE KMBOE Ha 3emie. boiee
TOTO, AyOBl Urpasid OOJIBLIYIO poib B uctopuu AHrnuu. Tak, Kopons Ilagy6 (anrm.
Holly King) u Kopoas Jly6 (amrm. Oak King) — cnekynatuBHbie 00passbl,
BBIICJISIEMbIE COBPEMEHHBIMHU HCCJIEAOBATENSIMU  €BpoMNeiickoro (osbKiIopa M
HEOS3BIYHUKAMU, OBUTM W3BEYHBIMH TPOTUBHUKAMH, KaXKIOMY U3 KOTOPHIX
npuHaIeKuT nojoBuHa roja: Kopomwo Ilagy0y — témuas (3umHsst), a Kopoiro
HyOy — cBetnas (netssis). [IpencraBnenus 06 uX NMPOTUBOCTOSHUUA TECHO CBSI3aHBI C
Konecom T'oma. Otcroga ay0 — CHMBOJI MHpPOBOrO MpajepeBa, JepeBa >KU3HH,
COJIHIIA; CHUMBOJI TOPAOCTM U MOIIM, CHJIbI, MOTYIIECTBa, JOJTOBEYHOCTH,
IICJIOCTHOCTH, 3710poBbe: Large streams from little fountains flow, tall oaks from little
acorns grow [MaxkapoB, 2012: 102]. Takkxe B TIOCIOBHMIIAX W IOrOBOpPKax
HoJYepKUBAIach cuiia, Mol ayba. Anrandane ropopsat: Oak is not felled at (with)
one stroke. Ho B Toxe Bpems kurenu Benukoit bputanmm 3amerwiv, 4to 3TH
JIepeBbsl HauOoJIee YA3BUMBI TIEpEl MPUPOIHBIMU CTHXHUSAMH, TO3TOMY ToBOpAT: Oaks
may fall when reeds stand the storm [Makapoga, 2012: 197].

AHanmu3  NPOBEACHHBIX  MCCIENOBAaHMN  TOKazall, 4Yro  Haubosee
yHOTpeOIsIeMbIMHI 300HUMAMH SIBJISIFOTCS Ha3BaHUsI COOAK, KOTOB U KOHEH:

— A cat in gloves catches no mice. — bez mpyoa ne svimawuuib pvidy u3
npyoa [Makaposa, 2012: 10];

- A good dog deserves a good bone. — Ilo 3acayeam u uecms [Makapopa,
2012: 10];

- A shy cat makes a proud mouse. — YV pooxoil KowKu Mblidu no 20J7108€
xo0sm [Makaposa, 2012: 11];

— An old dog barks not in vain. — Cmapeiii cobaxa na nycmoe Oepeso

nasme He 6yoem [Makaposa, 2012: 19];
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— The moon does not heed the barking of dogs — Co6axa raem, semep nocum
[Maxkaposa, 2012: 210];

— Let sleeping dogs lie — ne 6you nuxo, noxka ono muxo [Makaposa, 2012:
138];

— Don’t put the cart before the horse — Die Ochsen hinter dem Wagen
spannen [Makapoga, 2012: 59].

Taxke B aHMIMICKOM SI3BIKE €CTh MHOTO ITOCJIOBHII U TIOTOBOPOK ¢ HA3BAHUSAMHU
TITHII;

— A bird may be known by its song. — Buono mnmuyy no nonemy
[Makapoga, 2012: 9].

— A black hen lays a white egg — Yepnas xypuya necem 6enoe siyo. Cp.
Om uepnoii koposwl 0a benoe monouxo [Makaposa, 2012: 9].

— A cock is valiant on his own dunghill — ITemyx xpa6p na ceoeii nasosznoi
kyue. Cp. Besax kynux na ceoem 6o1ome senux [Makaposa, 2012: 11].

Menee 4acTo YmOTPEOISIOTCS 300HHUMBI, BBIPAKEHHBIC HA3BAHUSAMH JIHKHX
KHUBOTHBIX:

— A fox is not taken twice in the same snare. — Cmapyio aucy 0sasicovt ne
novimaews [Makaposa, 2012: 11].

— A thief knows a thief as a wolf knows a wolf. — Puibax pwibaxa suoum
uzoanexa [Maxkapoga, 2012: 12].

— Catch the bear before you sell his skin. — He oeau wxypy neybumozco
Mmeoseos [Makapona, 2012: 39].

WuTepecen TOT (akT, YTO HA3BaHUS JOMAIIHUX KMBOTHBIX B aHTJIHUHCKUX
napeMusx TNpeoOjadaroT HaJ Ha3BaHWAMHU JIMKUX KUBOTHBIX. IIpeoOnamaroriee
KOJINYECTBO TaKUX MapEeMHUH MOXKET ObITh OOYCIOBICHO TEM, YTO 3TH >KUBOTHBIC
ObUTH TIPUPYYCHBI YEJIOBEKOM U MOCTOSHHO HAXOIWINCH PSIOM C HHUM, YTO JaBajio
BO3MOXKHOCTb JIJISl ITTUTEIIbHBIX HAOJIOICHUIA.

Haubonee mnomysisipHbIM 300HUMOM sBisieTcs coOaka. B anrmumiickux

MMOCJIOBHIIAX M IIOOBOPKAax OHAa BOCIIPHMHUMACTCSA KakK BCpHBIfI APpyr 4YCJIOBCKa,
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MmyJzpoe, npeaannoe cymecTBo (A good dog deserves a good bone, An old dog barks
not in vain). OgHako WHOI/A €€ ONHMCHIBAIOT B IIOCJIOBHIIAX W ITOTOBOPKAX C
HETaTUBHON CTOPOHBI. DTO BBI3BAHO CICAYIOIIUMU TpUYMHAMH. Bo-TIepBEHIX, ¢
co0aKkoil X035MH MPOBOJMI ropasio OOJbIIE BPEMEHH, YeM C IPYTHMH JOMAITHUMU
KUBOTHBIMHU, W MO3TOMY B COBEpPILIEHCTBE 3HAT U MOT MPEIBUICTh CAMbIE TOHKHE
HIOAHCHI TIOBEJEHUSI cOo0aku. Bo-BTOPHIX, HEBEPOSTHOW «IOMYJISIPHOCTHK COOAKH
CIIOCOOCTBOBAJI €r0 TPOMKHI ToJIoC (TaBKaHbE, PhIYaHHWE, BOW, HBIThE), KOTOPHIU
MOXXHO OBUIO TMO-pa3HOMY, B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHOW CHTYaIlWH,
uaTeprperupoBath (The moon does not heed the barking of dogs). B-tperbux,
cobaka yxe cama 1o cebe OueHb HHTEPECHOE M Pa3HOCTOPOHHEE KUBOTHOE, KOTOPOE
yMEET 3allUTUTh W pa3BlIeKaTh, OXPaHATh M 0e300pa3HUYaTh, IPUHECTU TOOBIYY U
YKYCHTb.

Tarxoke BCcTpevaroTcs MOCIOBHUIBI ¢ HAMMEHOBaHUeM pbi0. Fish begins to stink
at the head / pwiba ¢ eonoswi enuém [Maxkaposa, 2012: 92]. IIpoucxoxacHue
TIOCJIOBHUIIBI — ¢ JaTtuHCKoro Piscis primum a capite foetat. B aroii hopme BniepBbie
BCTPEUACTCS B COYMHECHHSX IPEBHETPEUECKOTO HCTOpHKA, (rocoda W mucaTens
[Tnyrapxa. OmHako JaHHAsI TOCJIOBUIA HE UMEET Mo OO0 HAyYHOTO 00OCHOBAHUS
U SIBIISIETCSI CKOpee a0CTpakTHOM. McTonmb3yroT ee, KoTaa XOTAT MOTICPKHYTh Paciial
WIA PA3JI0KCHUE KAKOW-TO CTPYKTYphl WM KOJUIGKTHBA, KOTOPBIA OBLT CBSI3aH C
«MPOTHUBIINM« HAYaJIbCTBOM, BJIACTBYIOIIECH BepXyiikoi. B peasbHOCTH k€ pbiOa
THHET C OproxXa, TOYHEE CKa3aTh, ICPBBIM 3arHUBACT KUIICYHUK. ['0JI0Ba K€ y PHIOBI
THHET B TIOCIICAHIOI OYepe/b, BOIPEKU N3BECTHOMY BBIPAYKEHHUIO.

Jlpyrum momyJisipHbIM 300HUMOM siBJIsieTcst Jiomaab. Don't ook a gift horse in
the mouth / oapénomy konto 6 3y6w1 ne cmompsim [Maxkaposa, 2012: 74]. Dtumodorust
— U3 JJaTUHCKOTo equi donati dentes non inspiciuntur. B Te BpeMeHa, korja Jomaib
OblJTa OCHOBHOM TATJIOBOM CHIION, BCE, TaK WJIM HWHA4Ye, pa30HpalucCh B JIOIIAIX.
Xoporias Jiomajas ObUTa He MTPOCTO CPEACTBOM IMEPEIBIKEHUS, OHA OblJIa CTaTyCHBIM
TOBapOM, TaKWM, KaK HBIHYE JOpOrod aBTOMOOMIbL. M 4YeM aoposke OlleHWBajach
Jomaab MPU KyIUIe-TIPOJaXke, TEM MPUIAHPYMBEC €€ OCMATPHBAIN ITOKYITATEIIH.

OCHOBHBIM KpPHUTEPHEM BO3pacTa Jowaau OblaM 3yObl. Jlomaas mMoryia Kak yroaHo
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XOpOIIIO BBITJISIIETh, HO YeM OOJIbIIIE BO3PACT KUBOTHOTO, TEM B OOJBIICH CTETICHU
ObLTM cTOUYeHBI 3yObl. 160 3y0amu jomaas HE TPHI3ET, OHA UMH TEPETUPAET TPaBY.
OT NOCTOSHHOTO TpeHus 3yObl cTaunBatoTcs. M eciii BHEIIHMI JIOCK Ha CKaKyHa WU
TSKEJIOBO3a MOXKHO OBLJIO HABECTU — MOYUCTUTH LIKYPY, IpUYecaTh IPUBY, XOPOIIIO
MOJIKOBaTh, TO C 3y0aMu HHMYEro HeJb3d ObUIO clenarb. B Te BpemeHa He ObLIO
BO3MOKHOCTH TIOCTaBUTh JIOWIAAW Ha 3yObl BUHUPHI WM IUIOMObL. Hwukakoii
JIONIAIMHON  CTOMATOJIOTMMK HE  CYIIECTBOBajgo. Takum oOpasoMm, mpu
NPUOOPETEeHUN KOHSI WJIM JIOWIAAM TEPBBIM JIEJIOM «cMoTpenu B 3yObi«. Ho Tak
MOCTyNaIN TOJBKO MOKYMAaTEeIN, KOTOPbIE PACCUUTHIBAET 3a CBOU JCHBIU MOJIYUYUTH
COOTBETCTBYIOIIMI TOBap. Eciu e KOHsS Tapuiii, TO CMOTPETh €My B 3yObI, TO €CTh,
OILICHMBATh KayeCTBO MOJiapKa B MPUCYTCTBUU JAPUTENsl ObUIO BEPXOM HEMPHIUYUSL.
Otcrona u BepaxkeHue — «JlapéHoMy KOHIO B 3yObl He cMOTPAT». HBIMU cllOBamy,
MOAAPOK JOJKHO IPUHUMATh TAKUM, KAKOW OH €CTb.

[ToroBopka ¢ 300HUMOM «CBUHBS». MTak, GUTOHUMBI U 300HUMBI — 3TO
HE3aMEHMMasi 4acTh JIGKCUYECKUX EIUHUIl B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM S3BIKE,
KOTOPbIE TPEIOCTABIISIOT €My O0COOYIO SIPKYIO PACIBETKY, U SIBJISIETCS TIPOSBICHUEM
APYIULIMM U 00pPa30BaHHOCTH UYEJIOBEKA, MOCKOJIBKY TPEOYIOT K ceOe OornpeeeHHbIX
3HAHUM T0 €CTECTBEHHBbIM HaykaM. Ha3BaHus pacTeHUN U KUBOTHBIX UMEIOT Pl
crenupUIECKrX MNPU3HAKOB, OOYCIOBJIECHHBIX HX O0COOOH CEMaHTHKOM, a TakKke
CTUJIUCTUYECKOM XapaKTEePUCTUKON U ONPEACIICHHBIMU ()YHKIIUSIMU B SI3BIKE.

CUMBOIMYECKUI MHUP I1IBETOB M IKUBOTHBIX BennmkoOpuTaHWU OYEHb
pa3zHooOpa3zeH u uHrepeceH. OH MOMOTaeT MO3HATh OKPYKAIOIIUKA MUpP OpUTAHIIEB,
WX YyBCTBa, peaJIUU >KU3HU, BOCIPOU3BOIUTH B MaMSITH WHTEPECHBIE UCTOPUUECKHUE

COOBITHS ¥ KyJIbTYPHBIC IIEHHOCTH.

2.2 Hemenkue nocJOBHUIBI ¥ MOTOBOPKH ¢ (PUTOHMMAMM U 300HUMAMHU

Kak y»xe roBopuiiocb panee, paCTE€HHUs U )KMBOTHBIE BCEr/la UTPAIM U TIOHBIHE
UTPAOT YPE3BBIUANHO BAXKHYIO POJIb B UCTOPUM CYIIECTBOBAHUS YEIOBEYECTBA, YTO
OTPa3WJIOCh HAa MHOTHUX KYJbTYPHBIX YpPOBHsIX: B MHGOJOTHH, B (HOJBKIOPE, B

XYOOXKECTBCHHOM M IIPUKIAAHOM  HCKYCCTBE, B LCPKOBHBIX W HApOAHBIX
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(Mpa3HUYHBIX, PEIUTHO3HBIX W JAp.) oOpsmax, B JHTEpaType, B TepajbIWKe U
sMOJIEeMaTHKE, B TOBCETHEBHOM ObiTe W T.1n. KymbTypHO 3Haummas uHpoOpmarus
BOIUIOMIAETCSA B JICHOTATUBHOM acCIICKTE 3HAYCHHS ITOCJIIOBHII M IIOTOBOPOK C
dbuTOHMMaMH, 0TOOpaXKast MPUCYIINE HEMEIIKOW HAIINH:

— Der Apfel fillt nicht weit vom Stamm [Duden, 2012: 236] — A610x0 om
sA6101uU Hedaneko nadaem [dann, 2006: 523]

— Ein fauler Apfel macht zehn faule Apfel [Duden, 2012: 312] —
Ucnopuennoe si610oxo nopmum coceonue [[ans, 2006: 102].

— Die Rosen verblihen, die Dornen bleiben [Duden, 2012: 243] — Hem
po3vl 6e3 wunos [[danb, 2006: 523]

— Wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken [Duden, 2012: 2682]-
be3 mpyoa ne seimawuwus pvioy uz npyoa [[dans, 2006: 329]

— Knarrende Tanne steht am ldngsten [Duden, 2012: 734] (6yxs,
cKpunyuas énxa oovuie ecex cmoum) — pyc. I Hunoe depeso 0o cma iem cKpunum
[Mans, 2006: 583];

HaubGonee wucnonb3yemblii GUTOHUM — s10JI0KO. SI0JIOKO CHMBOJIHU3UPYET
JKEHCKOE HaJdajao, MPOAOHKCHHE CEMbH, MMEHHO TOATOMY, €CIIH pPEeOCHOK HMEET
HEUYTO 00Ilee CO CTApIIMMH WICHAMH CeMbH, PO Hero Hemiibl roBopsaT: Der Apfel
fallt nicht weit vom Stamm. Tax)xe CTOUT OTMETHUTH, UTO 00pa3 g0J0Ka TaKKe B3AT U3
npeBHerpeueckoit mudosoruu: der Apfel der Zwietracht.

Ha3Banus 0oibIIMX AUKOPACTYIINX JIEPEBHEB, PACIIPOCTPAHEHHBIX B YCIOBUSIX
EBPOIICHCKOTO KIIMMaTa, IPOUCXOIAT U3 WHIOCBPOIMEHCKOTO SI3bIKOBOTO €AMHCTBA U
XPaHAT B sI3bIKaX ATOW CEMbU OOIIUE 4YepThl. JlepeBbsi MOKPHIBAIHM 3EMIIIO LIEITBIMU
MacCHUBaMH — JIECaMH, YTO OOpPa30BBIBAIM BHITOJHOE U YAOOHOE ISl JIIOJIE MECTO
MPOKMBAHKUS M OXOTHL. 3HAHWE PACTUTECIBHOTO MHpa Yy JPEBHUX JIOACH OBLIO
CPaBHUTEIHHO OTpaHWYCHHBIM. Harmm mpeaku pasiudainu, Mpexie BCETo, EePEBbs,
KOTOpbIE OBUIM XOPOIIMM MAaTepHajoM ISl CTPOUTEIBCTBA JKHUIIbS, W3TOTOBJICHHUC
MeOenn, OpYXKHs, TEJerd, JIOAKH, a TaKXKe T, KOTOpbIE JaBajd BKYCHBIC W

IMUTATCIBbHBIC IIJIOABI M AT'OJbI (OTCIOI[a W MHOT'O ITOCJIOBHII IIPO S0JI0KO U 5[6J'IOHIO,

rpyluLy  T.1.).
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PasHooOpa3Hbie JiepeBbs B HAPOJHBIX MPEACTABICHUSIX HEMIIEB 4YacTO
BOCIIPUHUMAJIMCh KaK JKUBBIC CYIIECTBA: UYyBCTBOBAJIW, JBIIIAIH, Pa3rOBapHBAIIN
Mexay coboit mim ¢ mroapmu. Kaxmaoe W3 pacTeHui MPpUOOPETano YellOBEYECKHE
NPU3HAKH, BOILIOMIANIO B ce0e YEIOBEUYECKUE YEPThI, YTO OTPA3MIIOCH MTOCIOBHUIIAX U
MIOTOBOPKAX, MPOUCXOXKICHUE KOTOPBIX CBS3aHO C BOOOpPaXCHHEM IEPBOOBITHOTO
YyelIoBeKa, ¢ ee oco3HaHueM cBoero mecta B npupojae (Ein fauler Apfel macht zehn
faule Apfel). BolpasuTenbHOE CIOMSHME 4YepT, HPUCYIIMX SBICHUSAM HPUPOJbLI, C
YeIIOBEYCCKMMH  KauyecTBaMHd OOYCIOBHWJIO M COOTBETCTBYIOIIHE KYJIbTYpPHO-
n300pazuTeabHbIC CPEICTBA.

Taxxe He crouT 3a0bIBaTh U 0 oOpaze opexa. M XoTs moroBopka kpenkuil
opeutex (harte Nuss) HE CIWIIKOM MOMyJsipHa B ['epmaHum, XapakTepHas depTa
IUTO/Ia OPEXOBOTO JepeBa — CIOKHOCTH €ro pa3OuTh, OblIa BCE-TaKW IEpeIaHa B
npyroit nociosuiie: Wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken — bez mpyoa
He 8bimawiiib polOy U3 npyod.

Kanycra Oputa nmonroe Bpemsi BeAyllled OrOpoJHOM KyJIbTYpOM W Wrpaia
BaXHYIO POJIb B OBITY HEMIIEB. B COBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh IIeNast TpyIa
IIOCJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK co citoBoM Kohl (kamycra), Hanpumep, Unser Kohl schmeckt
wohl. DkB. Besik kynmuk cBoé 60510T0 XBanuT. — byks. Haia kamycra oueHb BKyCHasI.
KBamrenast kammycra JaBHO CUMTAIACh Y HEMIIEB IIeJICOHBIM cpencTBOM. [1o moBepkio,
TOT, KTO €CT KUCIyI KamycTy Ha HoBwlil ron, OyaeT Bech roj 3a0poBbiM. Korna
XOTAT MOXKENaTh KOMY-HUOYIb cuacThs, roBopsat: Leb wohl, iss Kohl! — bykes. JKueu
xopouwto, ewb kanycmy!

Hccnemyst STUMOJIOTHIO TOCTIOBUIl M TIOTOBOPOK, MOYKHO PEKOHCTPYHPOBATH
CBOCOOpAa3HYI0 KapTHHY HEMEIIKOTO W PYCCKOIO0 MHpa, OTPAKCHHYIO 3EpKaJIoM
baopuctuyeckoit uauoMatuku. Mneorpaduueckre pyOpUKH 3TOM KapTHHBI MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh B MPEIOIaBaHUN KaK HEMEIIKOTO, TaK U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Hwoxe npeicTaBiieH CIIMCOK HEMEIKUX ITOCIOBHUIL ¥ TIOTOBOPOK ¢ 300HUMAaMHU:

- Was der dumme Esel spricht, hgren meine Ohren nicht [Duden, 2012:
2632] — Cobaka naem, eemep nocum [[lann, 2006: 284]
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— Besser ein Spatz in der Hand, als eine Taube auf dem Dach [Duden,
2012: 103] — Jlyuwe cunuya 8 pykax, uem sxcypaens 8 nede [[aib, 2006: 258]

— Einem jeden Vogel gefdllt sein Nest [Duden, 2012: 313] — Bcsk kyaux na
ceoem bonome seaux [[anb, 2006: 238].

— Eine schwarze Kuh gibt auch weiffe Milch [Duden, 2012: 311] — Om
yepHotl Koposwvl 0a benoe moaouxo [Jlams, 2006: 631].

- Den Vogel erkennt man an den Federn [Duden, 2012: 284] — Buono
nmuyy no nonemy [Jlans, 2006: 284]

- Die Bdrenhaut verkaufen, bevor man den Bdren hat — He oenu wkypy
Heyoumoezo meoseos [Duden, 2012: 287]

— Alte Krdhen sind schwer zu fangen [Duden, 2012: 11] — Cmapyro nucy
08adicowbl He notimaews. [[dans, 2006: 395]

- Bei Wilfen und Eulen lernt man das Heulen [Duden, 2012: 102] — C
sONIKAMU JHcumb — no-eéonusu eeims [ans, 2006: 302]

— Der Fisch stinkt vom Kopf her [Duden, 2012: 284] — Pwiba cnuem c
2071080l

— Die Ratten verlassen das sinkende Schiff [Duden, 2012: 293] — Kpuwicobt
nokuoaiom monywuti kopad.ie nepsvimu [Jans, 2006: 199]

— Die Ochsen hinter dem Wagen spannen [Duden, 2012: 291] — He znesb
snepeo bamovka 6 nexnolJans, 2006: 632]

- Stochere nicht im Bienenstock [Duden, 2012: 2541] — ne 6you auxo,
noka ono muxo[Jlans, 2006: 623]

— da liegt der Hund begraben [Duden, 2012: 274] — 6om eoe cobaxa
3apwima,

Bce 300u110MBI B TIOCTIOBHIIAX ¥ TIOTOBOPKAX MBI Pa3/IC/IMIN Ha JIBE TPYIIIHI —
JOMAITHUE U JuKkre. HauHeM ¢ XapakTepUCTUKU OJIMKAMIINX K JIFOISIM KUBOTHBIX.

Schwein. CBUHOBOACTBO OBUIO JPEBHEHIIMM BHIOM CKOTOBOJICTBA Ha

Tepputopun ['epmanuu K 3anagy ot Dan0bl. PacnpocTpaneHue 3TOro *KUBOTHOTO U
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ee poJib B JKU3HHM HACEJICHHS OTPaKEHO B OObIUAsX CTPaHBI U B si3bIke. [lopoceHOK,
KaK BHUJI JJOMAIITHETO KUBOTHOTO, SIBJISIETCSI CAMBOJIOM JIOCTATKA U OJIarOMoIyyus.

B s3pIKOBOM (pOHJIE COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa €CTh Psii TMOCIOBHI] U
MOTOBOPOK ¢ KoMmmoHeHTOoM Schwein. )Ku3Hb U cenbckoe X03siicTBO B ['epmanuu
TECHO CBSI3aHBI CO CBUHOBOJICTBOM, ITO3TOMY HEMIIBI IOCKOHAJILHO 3HAIOT MOBAJKU H
NPUBBIYKK 3THUX KUBOTHBIX. Tak, HampuMep, NPHUBI3aHHOCTh CBUHEH K OJHOMY
MECTY JKUTEJIbCTBA OTpa3miiach B nocinoBuiie Die Schweine fiihlen sich im Dreck am
wohlsten (B cocmsix xopowo, a ooma nywwe) [Duden, 2012: 295].

Tak kak TOPOCEHOK ObUI MPU30M MHOTHX PBIIAPCKUX TYPHUPOB, TO OH
CUMBOJIM3HpYETCs ¢ OoubIol ymadedt u BesenueM: Mit sehr viel Schwein kann j-d.
die Priifung schaffen [Duden, 2012: 1832].

OO011en3BECTHRIM SIBIISIETCA (DAKT, YTO HEMIIBI — HAPOJI OUEHb TPYAOTIOOUBBIN U
OepexIIUBbII. OTH 0COOEHHOCTU OTPA3WIKCh B U MOCIOBUIAX C 300HUMOM Schwein:
Wer gut fiir sein Gemiise sorgt,der wird es in seinem Schwein wieder finden [Duden,
2012: 2683], T0 ecThb TO, YTO Thl MHBECTHpPOBAJ B Majioe¢ (OBOIIH), JAcT IOCIIE
OOJBIINI pe3ysIbTaT (CBUHBIO).

PaccMoTpumM Teneps sS3bIKOBBIE 00pa3bl TUKUX )KMBOTHBIX, 3BEPEH U MITHII.

MenaBenb B pyCCKOM U HEMELIKOM $13bIKe 0003Ha4aeT MPOYHOT0, CUIBHOIO, HO
HEYKJIIO)Kero uenoBeka. [loaromy, koraa HemiamM Hy»KHO oOpaTUTh BHUMaHHUE Ha TO,
YTO JIF000M YesloBeK (Jake CaMblil HEYKITIOKHI) MOKET HAy4UTCs JIIOOOMY YMEHHIO,
onu roBopAT: Soll der Bdr tanzen, muss er jung in die Schule gehen [Duden, 2012:
2513]. Tot ke HaBBIK MPOCIICKUBACTCA M B JIPYyroi mocyioBuie npo menseas Not
lehrt den Bdren tanzen und den Affen geigen [Duden, 2012: 1933], rme
aKIIEHTUPYETCs] BHUMAaHUE HAa TOM, YTO B CIydae HYXKIbl MOXXHO HAYYUTCS 4YEMY
YTOJIHO.

CymecTByeT elie o/Ha MOCJIOBUIIA, CBsi3aHHAs ¢ oOpa3om MezaBeas. CpaBHUM:
Die Bdrenhaut verkaufen, bevor man den Bdren hat [Duden, 2012: 296] — Oyks.
MEPEBOJUTCS «IPOJABaTh MEIBEAs, MPEXKAEC YeM ero WMeTh«. JIuTepaTypHBbIi

MIEPEBOJT — «He YOUs Medseosi, WKYPbl He NPooasalime«.
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3asu. CrnoBo 3asil HMMEET YCTOWYMBBIE AacCCOIMAllMM B MEHTAJIBHOCTU
HEMEIKOTO Hapoja. JIeyo B ToM, 4TO Ha TeppuTOpHH [ epMaHHMH B Jiecax BOJHUIIOCH
MHOTO 3aiiiieB. HaOmrofeHrne 3a mMoBeIeHUEM 3ailleB CTaJI0 OCHOBOHM JUISI CO3IaHUs
nenoro psaa mocioswmil, Hampumep Rufe nicht «Hase«, bis du ihn im Sacke hast
[Duden, 2012: 2473] (He kpuuu «3asay«, noka on e Oyoem cudems y meos 6 MeuKe,
He 2o60opu «eon«, noxa ne nepenpuvicnewn), Wer zwei Hasen zugleich hetzt, fdngt
keinen [Duden, 2012: 2685] (3a 0eyms szaiiyamu nocOHUUILCS, HU OOHO20 He
notmaeuts).

OOBIYHO 3asIl O3HA4YaeT TPYCIAMBOTO, HUYEM HE INPUMETHOTO CYIIECTBa,
KOTOPOE MOXKET PUCKHYTh JEPrarh JIbBa 3a OOPOAY, TOJBKO €CIH MOCIICAHUNA MEPTB
Den toten Léwen kann jeder Hase an Barte zupfen [Duden, 2012: 293]. Takxke
TPYCIMBOCTD 3aiilia TIOJUepKUBacTCs B qpyroi nociosuie: beschossener Hase flieht
vor jedem Gebiisch [Duden, 2012: 93] (nyeanas sopona xkycmad 6oumcs).

WutepecHo mpoucxoxaeHue moropopku mein Name ist Hase [Duden, 2012:
1830] (mosi xama ¢ «kpdio). Yxke He oaHO necaTwierne ¢paza BBOJIUT B
acCOIMaTUBHOE 320y K/ICHHE CAMUX HEMIIEB U TeM 00Jiee MHOCTPAHIICB, N3YYarOIIIX
HeMeIKUi si3bIk. OkasbiBaeTcs, OCAHBIM 3asll — JApOM UYTO 3a HUM 3aKpenuiach
pemyTausi Tpyca — 37eCh COBEPIICHHO HU INpH 4em. Kamry aBa croyieTusi Hazan
3aBapuil cTyaeHT-topucT u3 ['eitnensoepra Buktop ¢on Xaze (Victor von Hase). On
OTJIaJl CBOM CTYJIEHUYECKHI OWJIET 3HAKOMOMY IYAJISIHTY, YTOOBI TOT MOT OeXaTh U3
['epmManuu u monacTh BO (PpaHIly3CKMN MHOCTpaHHBIN JieTnoH. [locie mepeceuenus
IPaHUIBI TOT BBIOPOCHII YJOCTOBEPCHHE, a HAIICIIIMA IMOCIYIIHO OTIPABHII €0
obpatHo B [l'eiigensOepr. OTBeuass Ha paccnpochkl B yHUBepcutrere ¢GoH Xaze
MIPUTBOPSUICS, YTO HE 3HACT, O YeM HJCT Peyb, U YIIPSIMO TBEPIWI OJHO: «30BYT MCHS
Xa3ze, Ha OOIIME BOIMPOCHI HE OTBEYAID M HHUYETO HE 3HAIK. B KOHEYHOM HTOTE
BBIPKCHHE 3aKPEITHIIOCH B HEMEITKOM SI3bIKE M aKTUBHO HCIOJIB3YETCS TI0 CEH JICHb.

Jlpyras 1mocioBuIia MOTYEPKUBACT HCTHHHOCTD, COACPKAHUE KAKOTO-TO JIeia:
Da / hier liegt der Hase im Pfeffer [Duden, 2012: 274] (pasr. byks. '31ech JIeKUT
3as1] B Mepue «) — gom 20e cobaxa 3apvima. PeueBas kapTuHa Kacaercs

IIPUTOTOBJICHHOM B OCTPO IIEPYEHOM COYyCE 3asfubed IE€YEHU, B TaK HAa3bIBAEMOWU
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«Hasenpfeffer«, u Hariasi1HO B 3TOM, BEpPOSTHO, 3aKIIIOYCH TEPBOHAYATLHBIA CMBICIT
oboporTa.

[ITUIbI MOTYT acCOLMMPOBATHCS C Pa3HBIMU YEpTaMM XapaKTepa JIIoAeH Wiu
OIHMCHIBATH CUTYAITHIO:

- Am Neste kann man sehen, was fiir ein Vogel drin wohnt [Duden, 2012:
48] — Io ene3dy euono, umo 3a nmuya 6 Hem (mam) sxcusem. Cp..Om s6101HU 010KO,
om enu wuwka [dans, 2006: 703];

— Einem jeden Vogel gefiillt sein Nest [Duden, 2012: 381] — Bcsak kyaux na
ceoem bonome senux [anb, 2006: 528];

— Den Vogel erkennt man an den Federn [Duden, 2012: 294] — Buowo
nmuyy no noaemy [Jans, 2006: 523].

VYrope. Aal — yrope, peiba C JJIWHHBIM, 3MEEBUIHBIM TeioM. PeuHble yrpu
pacnpocTpaHeHbl MO BCEM TEPpUTOPUM CeBEpHOM uacTh ATiaHTHKU (y Oeperos
EBponsl u CeBepHOil AMEpHKH), BCTpEYAeTCs B 3HAUMTEIILHOM KOJIHMYECTBE B
Oacceitne bantuiickoro mops, a Takxke B pailone peku Peitn. OOpa3 3meeBUAHON
PBIOBI JIET B OCHOBY psijia MIOCTIOBHII M IIOTOBOPOK HEMEITKOTO SI3BIKA.

Koa y yrps mokpeiTa cliu3bio, OH CKOJIb3KUM. JKUBOTO yrps TPYJIHO yepKaTh
B pykax. [loaTtoMmy u roBopsT:

Wer den Aal halt beim Schwanz, dem bleibt er weder halb, noch ganz [Duden, 2012:
2791] —xTO OGepercs 3a €0 HE ¢ TOrO KOHI[a, Y TOT0 HMYEro HE BBHIXOAMT; BBIXOIUTh
Y3 TPYJIHOU CUTYyaLlUH.

Kak Buamm, Ha3BaHUsA pPACTCHWH W JKUBOTHBIX, BKIIFOYCHHBIC B IPOIIECC

BTOPUYHOTO ceMuo3uca Omarojapst wMetadopus3aluu, CO3Jal0T  JOCTATOYHO

CBOCO6paBHBIC (bpaFMCHTBI HallMOHAJIbHO A3BIKOBBIX KaAPTWUH HEMCIKOI'O HAPO/I4.

2.3 Oco0eHHOCTH TiepeBO/Ia AHIJIMHCKHX MOCJIOBHIl M TIOTOBOPOK C
(GpUTOHUMAMM ¥ 300HUMAMHU

[TocnoBumbl ¥ TIOTOBOPKH OTIUYAIOTCS CBOMM TPaMMATHUYECKUM U
CTIJIMCTUYECKUM cTpoeHueM. [lociioBuiia BeIpakaeT 3aKOHYEHHYIO MBICIb, TO €CTh

obmiee cyxnenue. [loroBopka — KpaTkoe oOpa3HOE BbIpaXKeHUE, TO €CTh CYXICHUS
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YAaCTUYHOIO Xapakrepa. B Xxoje ucciegoBaHus aHTIMHACKUX MOCIOBUIL U IOTOBOPOK
¢ ¢UTOHMMaMHU U 300HUMaMH 0c000€ 3HaYeHHE MPUOOPETACT UX HEOTHO3HAYHOCTH B
dbonetuke (accoHanc, pudma, aUIUTEpalns), JEKCUKEe M IpaMMaTUKe (CHHOHHMBI,
AHTOHUMBI, apXau3Mbl, CPABHEHHE, MIOBECTBOBATEIBHOE JBYCI0KHOE IPEMIOKEHMUS,
MACCUBHOE COCTOSIHUE, MOJAJbHbIE TJArojibl, CHHTAKCUYECKHE PaCIIMPUTEIH),
cTiiucTuke (Metadopbl, METOHUMUU, SIUTETHI, TOBTOPBI, CPABHEHHUS, IEPU(PPA3BI).
Taxast HEOTHO3HAYHOCTH BIMSIET HA OCOOEHHOCTH MEPEBO/Ia AHTIIMICKUX TTOCIOBUIL U
MOTOBOPOK C (PUTOHUMAMH U 300HUMAMH.

[Tapemyn aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB MOTYT OBITh CXOAHBIMH TIO
JIEKCUYECKOMY COCTaBY, KOMMYHUKAaTUBHOMY 3HAYEHUIO U CTHJINCTHYECKON OKpAaCKe,
U BCE JK€ 3HAYMTEJIbHAS WX 4YacTh MMEET CBOM OCOOEHHOCTHM U COOTBETCTBHE B
COTMIOCTaBUMOM $SI3bIKE€ YacTO ObIBaeT TOJIbKO MNpubau3uTenbHbiM [Braxos, 1980:
195]. Ilpu cpaBHEHHMHM TMIOCJIOBHII W TIOTOBOPOK C (PUTOHMMAMU M 300HUMaMU
XapaKTEepHO oOmpeesieHue OOIIero accolMaTUBHOIO 3HAYEHUS, aHAJOTHYHOCTH
CUTYallH, B KOTOPO yMECTHO ynoTpeOaenue adopusmMa (Hanpumep: «3Haticsi KOHb ¢
KoHeM, a 601 ¢ sonomy - «Geese with geese and women with womeny).

CerozHs CylecTByeT MHOKECTBO CIIOCOOOB MEPEBO/IA MOCIOBHULL U TOTOBOPOK
c (bUuToOHMMaMH M 300HUMaMH C aHTJIMMCKOTO Ha PYCCKU s3bIK, U HaoOopoT. Kaxk
y’K€ TOBOPHJIOCH B TEPBOM TJIaBe, Yallle BCETO B HAYYHBIX MYyOJUKAIUSAX BBIICISIIOT
TPpU BO3MOXHBIX THna nepeBoga cormacHo B.H. KomwuccapoBy. Paccmorpum
noApoOHee MpUMEPHl TapeMU Ha OCHOBE TPEX CITOCOOOB MepeBoaa:

1. Korga ecTh BO3MOXHOCTh COXPAaHUTh 00pa3bl MOCIOBUIIbI MM MOTOBOPKH.
OTO BO3MOXHO, €CIM B S3BIKE IIEPEBOJAa HMMEETCS IOCIOBHILIA WM IOTOBOPKA,
OCHOBAaHHAs Ha TOM e o0pa3e, COBMaJaroINIas Kak B MPSAMOM, TaK U MEPEHOCHOM
3HaueHud. Takod cnoco0 mnepeBojia NpeaycMaTpUBAaeT pPABHO3HAUYHBIA MEPEBOJ
OpUTHHANAa TapeMHil TI0  CoJepKaHuio, (yHKIHMEH W  CTUIUCTUYCCKUM
XapaKTEPUCTUKAM, 151 CBSI3BIBACT 150, CEMAaHTHUKOM, CTPYKTYpOH,
KOMMYHUKATUBHOCTBIO, (YHKIIMOHATIBHOCTBIO, MPAarMaTUYHOCTHIO U YKaHPOM:

— A wolf guzzles counted sheep too[Maxkaposa, 2012: 11]- Boax u

UCYUCIIEHHbLX 06€Y sopyenit,
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— One must howl with the wolves [Makapora, 2012: 173] — C soakamu
JHCUMb — NO-B01YbU BbIMb,

— A bird in hand is worth two in a bush [Makaposa, 2012: 10] — Jlyuwe
uMemb CUHUYY 8 pYKe, YeM HCYPABTisl 8 Hebe,

— Great oaks grow from little acorns [Maxkaposa, 2012: 93] — Mocksa ne
cpasy cmpounacsy,

— If you chase two rabbits, you will not catch either one [Maxkaposa, 2012:
111] — 3a 0syms 3aiiyamu ROOHUWBLCSL - HU OOHO20 He NOUMAElb,

To ecTh BCe MOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKU MEPEBOJATCS MPAKTUYECKH JTOCIOBHO.
CTOUT OTMETHTh, YTO CpPEOU MPOAHATU3UPOBAHHBIX IOCIOBUIl U TOTOBOPOK U3
[Ipunoxkenuss 1, DOBOJIBHO Majao TaKWX, KOTOpbIE MEPEBOAMIUCH OBl TEPBHIM
criocoboM cornacHo kinaccudukanuu B.H. KomuccapoBa — Bcero 5 ciydaeB u3 34
MIPUMEPOB.

2. Cnoco0, Korja COXpaHSIeTCs CMBICH ITOCJIOBHIBI WM IOTOBOPKH, HO
UCIIOJIB3YETCsl UHOM 00pa3 MpU COXpPaHEHUHU BCEX MPOUYUX KOMIIOHEHTOB CEMAHTHUKH.
OTOT TUN NEPEBOJA MApEMUN HE MMEIOT COOTBETCTBUU B PYCCKOM S3bIKE. TO €CTb,
NEepPEeBOJii TaKWe TMapEeMHH TMPUMEHSIOTCS MPUMEPHBIM aHamor 0e3 XpaHEHUs
cojiepkaHusi U OOpa3HOCTH, WHOTJA TMEPEBOMUYMK HINET OPUTHHAJIBHBIN aHAIOr B
pycckoM sizbike. CornacHo knaccudukanuu C. Baaxosa u C. @jopuHa nepeBOabl
JAHHBIX TIOCNOBHUI[ OyJeT SBISATHCA OTHOCUTEIBHBIMH  (Dpa3eoqOTHYECKUMHU
HKBUBAJICHTAMHU, T.K OHHM BBIPAKEHBI Pa3HbIMU OOpa3aMH W HMMEIOT Pa3IUYHOE
CUHTaKCUYECKOE MTOCTOPOCHHUE:

— As the apple, so the fruit — foroko om sbronu wneoanrexko naoaem
[Makapoga, 2012: 14];

— Large streams from little fountains flow, Tall oaks from little acorns
grow — no 3épubiuiKy - 60pox, no Kkaneivke —mope [Maxkaposa, 2012: 102];

— Oak is not felled at (with) one stroke — 3a ooun pasz oepesa ne cpyouwn
[Makaposg, 2012: 192];
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— Oaks may fall when reeds stand the storm — byps moavko powy eéanum,
a kycmul k 3emae enem [Maxkaposa, 2012: 197];

- Comparing apples and oranges — Hebo u 3emns [Makaposa, 2012: 64];

— A cat in gloves catches no mice — bez mpyoa ne svimawuv poldoy u3
npyoa [Makaposa, 2012: 11];

— The moon does not heed the barking of dogs — Cobaxa naem, eemep
nocum [Maxkaposa, 2012: 302];

— A bird in the hand is worth two in the bush — Jlyuwe cunuya 6 pyxax,
yem ocypasnn 6 nebe [Maxkaposa, 2012: 10];

— A cock is valiant on his own dunghill — Besx xkyaux na ceoem 6orome
senux [Maxkaposa, 2012: 10];

- A black hen lays a white egg — Om uepnoii koposwvr da 6enoe monrouro
[Maxkaposa, 2012: 10];

— A bird may be known by its song — Buoro nmuyy no nonremy [Makapoga,
2012: 10];

— Catch the bear before you sell his skin — He odeau wixypy neybumozo
meoseos [Makapos, 2012: 102];

— A fox is not taken twice in the same snare — Cmapyio aucy 06axcovi He
notimaews [Makapos, 2012: 11];

- Don’t put the cart before the horse — He ne3b éneped bamvka 6 nexio
[Makapog, 2012: 72];

— To buy a pig in a poke [Maxkapos, 2012: 304] — Kynums xoma 6 mewxe;

— The middle of nowhere, the back of beyond— V uepma na xyruuxax
[Maxkapos, 2012: 301];

— Let sleeping dogs lie — ne 6you auxo, noxa ono muxo [Makapos, 2012:
93];

— To kill two birds with one stone — Oowum evicmpenom 0syx 3aiiyes
ybums [Maxkapos, 2012: 302].
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CTOHUT OTMETUTH, YTO WHOT/IA YACTHYHO MOCIIOBHIIA WIIH IOTOBOPKA COBIIAIAeT
0 JICKCHKE, TO €CTh MCIIOJIB3YIOTCS T€ e 00pa3bl )KUBOTHBIX Win pacteHuid (A fox is
not taken twice in the same snare — Cmapyro ucy 0sadxcowl He notimaews, The moon
does not heed the barking of dogs — Co6axa naem, éemep nocum; Oak is not felled at
(with) one stroke — 3a ooun pasz 0y6 ne cpybuwn). Ho B GOIBIIMHCTBE IS TIEPEBOIA
UCIIOJIB3YIOTCSL COBEpIICHHO Japyrue oopassl (Let sleeping dogs lie — ne 6you nuxo,
noka ovo muxo, That's where the hen scratches! — eom ede cobaxa zapvima; To kill
two birds with one stone — Oonum evicmpenom 0syx 3aiiyes youms).

Kak BuAMM MO KOJWYECTBY MOCIOBHUI[ U MOTOBOPOK, 3TOT CHOCOO MepeBona
CaMbIM PacCIpOCTPAHEHHBIN.

3. KonmpoBaHue WHOSI3BIYHOW O0Opa3HOW €IMHHUIIBI. ITO BO3MOXKHO TOJIBKO B
TOM cllydae, KOorja 3TOT 00pa3 He SBIIAETCS ABYCMBICICHHBIM U MOHSITEH HOCHUTEIIO
JpyTOi KyJIbTYphl WIH si3bIKa. Takol crocod mepeBoja MCIOJIb3yeTcsl TOTJa, Koraa
OTCYTCTBYIOT =~ HEOOXOJUMBIE  COOTBETCTBUSI M  HEBO3MOXHO  JOCJIOBHOE
KanpkupoBanue. OHU BIUSAIOT HAa BBIOOP 3TOTO Coco0a BOCIIPOU3BEACHHUS TOCIOBHUII
U TOTOBOPOK ¢ (UTOHUMAMH U 300HHUMaMu. CTOUT OTMETUTH, YTO 3TOT CHOCOO
CBOJIUTCS K TOJIKOBaHUIO, 00BICHEHHUIO MTOCIOBUIIBI, KOTOpas B IEPEBEICHHOM TEKCTE
MPAKTHYECKH TIEPECTaeT CYIIECTBOBATh KaK CAMOCTOSITEIbHAS S3BIKOBAs CIUHUIIA.
[Ipu Takom crmocoOe mepeBoja HEU30EKHBI CTUIMCTUYECKUE M WH(OpPMAIMOHHBIC
notepu. JlaHHbele @pa3eosoru3Mbl MOryT OBITh TepenaHbl  (pazeoIOoru4ecKuM
TIEPEBOJIOM, a TAKKE MOXKET OBITh UCTIOJB30BaH OIMCATEIIBHBIHN ITEPEBO/I:

— An apple a day keeps the doctor away — OxHo s0;104KO B JieHb, U K
JIOKTOpY He xoam [Makaposa, 2012: 12],/lyx cemb nedyeoe neuum [JlyOpoBuH,
2001:25]

— He knows how many beans make five — Ow 3unaem, ckonvko 60606 6
namu wmykax (pasoupamocs 6 uem-mo) [Makaposa, 2012: 132];

— A bad tree does not yield good apples. — ITnoxoe aepeBo HE HPUHOCHT
xoporiue wioasl [Makapos, 2012: 10];
— April showers bring May flowers. — B ampene moxau, a B Mae — IBETHI

[Makaposg, 2012: 14];
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— A flower blooms more than once. — I[BeTok IBeTeT HE OIUH pa3
[Maxkaposa, 2012: 11];

— A rotten apple spoils the barrel. — HcnopuenHoe s0710k0 MOXeET
UCIIOPTHUTH BCIO KOP3HMHY 51010k [Makaposa, 2012: 11];

Takoll cocod mepeBoja MOCIOBULL M MOTOBOPOK C AHIJIMKWCKOrO SI3bIKa HA
PYCCKMI HE CIHIIKOM pPAacnopOCTPAaHEH, I[IOCKOJIbKY YCIOBUS KiIuUMara U
COOTBETCTBEHHO  Pa3BUTUA KYJIbTYpbl ObUIM JUIsI 3TUX HApPOAOB CXoxkumu. U
aHTJIM4YaHe, ¥ POCCHUSHE BBIPAIMBAIM T€ K€ LIBETHI, OBOIIN, ()PYKTHI, 3aBOAMIN TEX
K€ JKMBOTHBIX, MO3TOMY W CpPABHUBAJIM CUTyallMd WIH JIOAEH C KUBOTHBIMU H
pacTeHusIMU CXO0XHUM 00pazoMm. I[loaToMy mnomoOpaTh aHajgor MNOCIOBUIBI WIH
MIOTOBOPKH BO3MOXHOCTb €CTh, OJHAKO C/IEJIATh 3TO TOYHO JOBOJBHO HEMPOCTO.

W3 BbilIe U3JI0KEHHOTO MOXHO CHENaTh BBIBOJ, YTO YKa3aHHbIE CIOCOOBI
nepeBoja mnapeMuii ¢ (UTOHMMaMH M 300HUMAaMU HE BCErJa COOTBETCTBYIOT
COJEPKAaHUI0O U OOpa3HOCTH OpHUIMHANA, a TaKK€ HX JIEKCUKO-IPaMMaTH4YeCKOU
CTpyKType. Benp, Kak aHINIMIICKME, TaK M PYCCKUE IIOCJIOBHUIBI M TIOTOBOPKH
XapaKTEPHbI TOJBKO TOMY $3bIKY, B KOTOPOM OHHM OBLIM CO3[aHbl, U PACKPBHIBAIOT
OCOOCHHOCTH O00BIYa€B W KyJIbTypbl cBoero Hapoaa. [loaTomy mnpu mnepeBoje
aQHTJIMMUCKUX TapeMuid ¢ (PUTOHMMaMM W 300HUMaMH Ha PYCCKUU SI3BIK TeEpen
NEPEeBOJYUKOM 4YacTO BO3HUKAeT Mpo0ieMa HEBO3MOXHOCTH TOYHO TMepeaaTh
HKCIIPECCUBHYIO, YMOLMOHAIbHYIO OKpPAacKy 0OOpa3HOCTh, HAlMOHAJIBbHBIM KOJOPHT,
YTO 3HAYUTEIBHO YCIOKHSET caM MpOIECC MEPEeBOJa M BIHMAET Ha €ro KayecTBO.
Cpenu rnaBHBIX TPYJIHOCTEN MEPEBOJA NAPEMUIL, MOYKHO OIPEAEIIUTD CIAEAYIOIINE:

- OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIEH MOCIOBULBI B SI3bIKE IEPEBOJIA;

— pa3nanurs B SMOLMOHAIBHON OKPAIIEHHOCTH M OOPa3sHOCTU PYCCKUX U
COOTBETCTBYIOIIUX AHIVIMMUCKUX MOCJIOBUL, WJIU XK€ UX MPUHAJIEKHOCTb B OJHOM
S3BIKE K 00pa3HBIM MapeMuid, a B IPYrou - K He0OOpa3HBIM;

- OTHOCTIENU(DUIHOCTH TTOCJIOBUII, UX PA3INYMsl B HAIIMOHAIBLHOM OKpAaCcKe
(HEOOXOIUMOCTh, C OAHOW CTOPOHBI, COXPAaHEHMsI HAIIMOHAJIBLHOTO KOJOpHUTa, a C
JPYyroi CTOPOHBI, OMPEICIICEHHOM JIOKaIu3aluu, KOTopas He Oblaa Obl CIUIIKOM

3HAYUTEIHHOM).
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A 3HauWT, TEpeKJIaabIBasi IMOCJIOBHIBI WU IOTOBOPKHA € (PUTOHMMaMH U
300HUMaMHU Ba)XHO YUYWUTHIBaTh TPYAHOCTH UX TMEPEBOJIa, OCOOEHHO BaXHBIM
ABJISETCS. MOA00p NPHUOIUKEHHOTO COOTBETCTBHS, KOTOPBIM Obl B TOJHON Mepe
COOTBETCTBOBaJI opuruHaidy. OJHako, MEpeBOMAsl MOCIOBUIIBI WM TOTOBOPKH C
dbuTOHMMaMU W 300HUMaMH, CIEIyeT pPYKOBOJACTBOBAaThCS U  OCHOBHBIMU
MPUHIIMIIAME TIEPEBO/Ia JIEKCUUYECKUX CPEJICTB, @ UMEHHO:

— OPHUCHTHUPOBATHCA Ha KOHTCKCT,

— €00JII0IaTh CTUJIMCTUYECKYIO HANIPABJIECHHOCTD;

— YYHTHIBATh WHIUBHUAYATHHBIA CTUIH HAIUH,

— COOTBETCTBOBATh aBTOPCKOW MHTEHCHUBHOCTH;

— OpHEHTHPOBATHCS Ha OCHOBHOM CIIOBApHBINA (DOH/;

— mnoxabupath ciaoBa (0COOEHHO (PUTOHUMBI M 300HUMBI), KOTOpbIE Haubosee
TOYHO OTPAXKAIOT PEATbHYIO NEHCTBUTEIBHOCTh OPUTHHAIA.

VYuuThIBas BbIIIE CKa3aHHOE MOKHO KOHCTATUPOBATh, YTO NEPEBOJ IMOCIOBHULL
¥ TIOTOBOPOK C (PUTOHHMAaMHU U 300HMMAaMHU JTOJKEH ObITh MAKCUMAJIBHO a/IeKBATHBIM
OpUTHHATY, a TakXKe, MCIOIb3ys OOpa3HO SMOIMOHAIBHBIE CPEICTBA MEpPEBO/IA B
MOCJIOBUIIAX M TMOTOBOPKAax, TBOPYECKHU MepeaBaTh OTTEHKHM MX HACTpoeHus. Benb
OHU COCTaBIISIIOT HEOTHEMJIEMBIH IUTACT HApOAHOW (UIOCOPUH — KazHy MYAPOCTH
aHTJIOTOBOPSIIETO HApoJa, OTPa)XaroT LIMPOKHE TOPU3OHTHI ObITa Hapoda, €ro
UCTOPHIO, KYJIbTYPY, TPaIULMH, 00bIlYan, BEpOBAHUS U OJTHOBPEMEHHO OCOOEHHOCTHU

MUPOBOCHPUATHSA, IICUXHUKH, o6pa3a MBIITJICHUA, MCHTAJIbHOCTH.

2.4 OcoO0cHHOCTH IepeBOAAa HEMEUKHX IMOCJOBMIl H IOIOBOPOK C
(p¥MTOHMMAMH ¥ 300HUMAMU

AnekBaTHBIA TEPEBOJ HEMELKUX ITOCIOBHIl M IOTOBOPOK C 300HMMamMu U
(bUTOHMMAMU Ha PYCCKUU SI3bIK MPEAYCMATPUBAET, MPEXKAE BCEr0, COXPAHEHHUE BCETO
o0beMa 3HAYCHWA W CTHJIMCTUYECKOW OKpacku. UTak, mpu mepeBoje 00s3aTeIBHO
MEPENAOTCS CIEAYIOIINE aCIIEKThI:

1) ocHOBHOE cojiep>kaHuE BhICKa3bIBAHUS;
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2) NOTOJIHUTEIbHBIM CMBIC]T BBICKA3bIBAHUS,

3) aKTyaJIM3UPOBAHHOE COJICPKAHUE;

4) SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBINA CMBICIT;

5) ’*KaHpPOBO-CTUJIEBAS MPUHAJICKHOCTD MMOCIOBUIl U TIOTOBOPOK;

6) CTeNeHb SA3BIKOBOM CTaHIapTHOCTH (TpuMeHsiemocTH) [Bnaxos, 1980: 201-
207].

[Ipobnema mnepeBojla HEMEUKHUX MOCJIOBUI] U MOTOBOPOK C 300HUMaMHU U
buUTOHMMAaMU Ha PYCCKHH S3bIK OCJIOXHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA
YKa3aHHBIX AacCIEKTOB, KOTOpPbIE HYXHO TMepenarh mnpu mnepeBoje. [locmoBuubl u
MOTOBOPKH, €CTECTBEHHO, MOTYT Pa3IMYaThCsl TAKKE M POJIBIO OTJCIBbHBIX aCIIEKTOB
B UX OOII[EM CEMaHTUKO-CTHIIMCTHYECKOM Harpy3ke [Bmaxos, 1980: 104].

Cornacuo teopuu B.H. KomuccapoBa, ectb Tpu THMIa mepeBoja MOCIOBHUI] U
MIOTOBOPOK:

1. Korga ecth BO3MOXKHOCTh COXPaHUTh 00pa3bl MOCIOBUIIBI WM ITOTOBOPKHU.
AOCOIOTHBIE AKBUBAJICHTHI, KOTOPHIE COBIAJAIOT MO JIEKCUUYECKUM W 3HAUYCHHSM,
IrpaMMaTUYECKON CTPYKTYpPOM, JIEKCHUYECKUM COCTaBOM, CTHIIMCTHYECKON OKpPACKOM,
a TaKKe MO MPUMEHSEMOCTH B s3bike. MccimemoBarenyd OTMEUAalOT, YTO Clydau
MOJIHOTO COBMAJCHUS JIGKCUYECKUX €IIMHUIl Pa3HBIX S3BIKOB BO BCEM OOBEME MX
3Ha4YeHuH oTHocuTenbHO peaku. Da liegt der Hund begraben [Duden, 2012: 274] —
e6om 20e cobaxa 3apvima;

— Der Fisch stinkt vom Kopf her [Duden, 2012: 284] — Puiba enuem ¢ 2onoswt,

— nem. Wer Myrten baut, wird keine Braut [Duden, 2012: 2695]- Mupmeoi
casicams — 3amydcem He Obleamb;

— Die Bdrenhaut verkaufen, bevor man den Bdren hat — He youg meogeos,
wKypwl He npodasatime [Duden, 2012: 296];

2. CoxpaHseTCsl CMBICJI MOCJIOBHUIIBI WJIM TMOTOBOPKU, HO HMCIOJIB3YETCS WHOU
o0pa3 npu COXpaHEHUH BCEX MPOYUX KOMIIOHEHTOB UX CEMaHTUKHU:

— Stochere nicht im Bienenstock [Duden, 2012: 2383] — une 6you auxo, noxa

OHO Muxo,
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— Wo sich die Fiichse gute Nacht sagen [Duden, 2012: 2711] — V uepma na
KYIUYKAX,

— Die Ochsen hinter dem Wagen spannen [Duden, 2012: 296] — He ze3v
eneped bamvka 6 nexkio;

— Die Rosen verbliihen, die Dornen bleiben[Duden, 2012: 298] — Hem po3sbi
0e3 wmunos;

— Wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken [Duden, 2012: 2691} be3
mpyoa He 8blMmawulilb puloy U3 npyoa,

— Was der dumme Esel spricht, héren meine Ohren nicht [Duden, 2012:
2612] — Cobaka naem, eemep nocum;

— Besser ein Spatz in der Hand, als eine Taube auf dem Dach [Duden, 2012:
95] — Jlyuwe cunuya 6 pyxax, uem sxcypasiv 6 Heoe,

— Einem jeden Vogel gefillt sein Nest [Duden, 2012: 325] — Bcsik kyaux na
ceoem borome enuk;,

— Eine schwarze Kuh gibt auch weifse Milch [Duden, 2012: 320] — Om
uepHoll Koposvl 0a belloe MOJI0UKO;

— Den Vogel erkennt man an den Federn [Duden, 2012: 284] — Buono nmuuyy
no nonemy;,

— Alte Krihen sind schwer zu fangen [Duden, 2012: 32] — Cmapyio aucy
08ad#cObl He nouMaeuldb.

Tyr, Kak W B aHMVIMMCKOM S3bIKE, MOJKHO HAOIIOJIATh CIyd9au, KOTIJa
COXpaHSIOTCS 00pasbl B nepeBone (Eine schwarze Kuh gibt auch weifse Milch — Om
yepnoil koposwl 0a benoe monouko; Den Vogel erkennt man an den Federn —Buowo
nmuyy no noaemy, Alte Krdihen sind schwer zu fangen — Cmapyro aucy 06asxicovl e
notimaeuv;). Ho Taxxke MHOro mpumMepoB, Korja oOpassl He coxpanstorcs (Was der
dumme Esel spricht, horen meine Ohren nicht — Cobaka naem, eéemep nocum; \Wer
den Kern essen will, muss die Nuss knacken — bez mpyoa ne svimawuwn poloy usz

npyoa; Stochere nicht im Bienenstock — re 6you nuxo, noxa ono muxo).
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CToUT OTMETUTH, YTO OOJIBIMUHCTBO HEMEIKWX IIOCIOBHI[ U TIOTOBOPOK C
dbUTOHMMAaMU ¥ 300HUMAaMH, TIEPEBEICHHBIX C TMTOMOIIBIO YaCTUYHBIX YKBUBAJICHTOB,
COXpaHSIET HAlIMOHAJIbHBIN KOJIOPUT SI3bIKA.

3. KonupoBaHue MHOSI3bIYHON OOpa3HOW €AUHUIIBI. JTO BO3MOXHO TOJBKO B
TOM CJIy4ae, KOTJla 3TOT 00pa3 He SIBISETCS JBYCMBICICHHBIM U MOHSITEH HOCHUTEIIO
JIpYro KyJnbTypbl WiH si3bika. K Hemy mpuberaroT Toraa, Korja B BEIPRXKEHUH €CTh
peanuu, XapakTEepHbIE TOJBKO [JI HEMEIKOro s3biKa. JlOCIOBHBIN MepeBoOJ, IO
MHEHHUIO MCCIeoBareNeH, nenecoodpa3eH Toraa, Korna oopas, Jexaluii B OCHOBE
MOCJIOBUIIBI WJIM MTOTOBOPKH, BAXKHBIN JJIsl IOHUMaHUs TEKCTa, a 3aMEHA €ro APyruM
oOpaszom He aaeT pocratoyHoro sddekra [Braxos, 1980: 194].

Taxxe mpu 3ToM crioco0e MmepeBojia 4acTo MCHOJB3YIOT omucaHue. Takou
NepeBOJI MPEeIyCMaTPUBAET Mepeaady OOUIEro COAEpKaHUsI HEMELKOTO YCTOMYHUBOIO
CJIOBOCOYETaHUs OOBIYHBIM clIOBOM. OOpa3Has HeMellKas MOCIOBUIIA UK TOTOBOPKa
TEpsIET CBOIO 00Pa3HOCTb, IEPEIACTCS TOIBKO €€ 00lIee 3HAaUEHUIO

Bot npumepsl HEMEUKUX MOCIOBHUI[ U MOTOBOPOK, MEPEBEACHHBIX TPETHUM

CII0cO00OM:

Takum o0pa3om, HpHU MNEPEBOJE OYEHb BAXHO YUYUTHIBATh HKCIPECCHUBHO-
CTWJIMCTUYECKYIO CTOPOHY HEMEIKMX IOCJIOBHI[ M IMOTOBOPOK C (PUTOHUMAMHU U
300HMMAaMHU, NIepeaaBaTh UX PAaBHOLICHHBIMU CPEICTBAMHU, BE/lb PYCCKHUE IOCIOBUIIBI
M TIOTOBOPKM MOTYT HMMETh TAaKOM K€ CMBICI, YTO M HEMEIKHE, HO HE
COOTBETCTBOBATh UM B CTUJIMCTUYECKOM HJIM DKCIIPECCUBHOM OTHOLIEHUU. KOHEYHO,
CIeAyeT CTPEMHUTBHCA K IIOJHOM PABHOLUEHHOCTH INPHUMEHSEMBIX CPEACTB, HO HA
IPaKTUKE HEPEAKO NPUXOAUTCS >KEPTBOBATH (PYHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUUYECKOM
COOTBETCTBHEM, YTOOBI COXpPaHUTh 3KCIpeccuio. BecbMa CyIIECTBEHHO, YTOObBI
3aMEHbI MPU TEPEBOJE OTPAXKAIM TAKKE M HAUHWOHAIBHBIA KOJOPUT HEMELKOTO

A3bIKA.
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Bwvi6o0owt no emopoii 2nase

@UTOHUMBI U 300HUMBI — 3TO HE3aMEHHMMasl YacTh JIEKCHYECKUX E€IUHUI] B
COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM M HEMEUKOM f3bIKaX, KOTOpPbIE MPEAOCTABISAIOT WM
0CO0YIO SIPKYIO PAacIBETKY, U SBISIOTCS MPOSABICHUEM 3PYIUIIUU U 00pa30BaHHOCTHU
4eJioBeKa, MOCKOJIbKY TpeOyloT K ceOe OmpelesICHHBIX 3HAHUW MO €CTECTBEHHBIM
HaykaM. Ha3BaHus pacTeHUH U KUBOTHBIX MUMEIOT Psiji CHCHU(PUUYECKUX MPU3HAKOB,
OOyCJIOBIGHHBIX WX  O0COOOHW  CEeMaHTHKOH, a TakkKe  CTHIMCTHYECKOU
XapaKTEPUCTUKON U ONpeeieHHbIMU (DYHKIUSIMU B aHTJIMACKOM W HEMEIKOM
A3BIKAX.

CHUMBOJIMYECKHI MHUpP LIBETOB W XUBOTHBIX BenukoOputanuu u ['epmanun
OuYeHb pa3HOOOpa3eH M HHTepeceH. OH NOMOraeT MO3HATh OKPYKAIOIUNA MU
OpUTaHLIEB U HEMIIEB, UX YYyBCTBA, PEAJMM >KWU3HH, BOCIPOU3BOAUTH B MaMSTH
UHTEPECHBIE HCTOPUYECKHE COOBITHS M KyJIbTypHblE LEHHOCTH. Kak BUAHO u3
IIPOBEICHHOIO AHAJIN3a, HA3BAHUS PACTEHUM M KUBOTHBIX, BKIIOYEHHBIE B ITPOLIECC
BTOPMUYHOIO ceMuo3uca Onarojapss wmertadopH3aluu, CO3LAOT  JOCTATOYHO
CBOCOOpa3Hble (PparMEHTHl HAIMOHAIbHBIX SA3BIKOBBIX KapTUH OpPUTAHCKOTO U
HEMELIKOTO HapOJIOB.

OpnHako Npu MEPEeBOAE AHIVIMMCKUX W HEMELKHUX IOCIOBHI] U MOTOBOPOK C
¢uTOHMMaMH Y 300HUMaMH OYEHb BAXXHO YYUTHIBaTh MX OKCIIPECCUBHO-
CTHWJIMCTHUYECKYIO CTOPOHY, NIE€peaBaTh PABHOLIEHHBIMU CPEJICTBAMHU, BEIb PYCCKUE
IIOCJIOBHLIBI M TIOTOBOPKM MOTYT MMETh TAaKOW K€ CMBICI, YTO M AHTJIMHCKHE WM
HEMELIKME, HO HE COOTBETCTBOBAaTh MM B CTHJIMCTUYECKOM WM 3KCIPECCHBHOM
oTHouieHMU. KoOHEYHO, clenyeT CTpEeMUTbCS K TOJHOM  PaBHOLIEHHOCTH
IPUMEHSEMBIX CPEICTB, HO Ha NPAKTUKE HEPENKO IPUXOAUTCS IKEPTBOBATH
(YHKUIHMOHATBHO-CTUIIUCTUYECKON COOTBETCTBUEM, UTOOBI COXPAHUTH SKCIPECCHUIO.
Becbma cymiecTBeHHO, 4YTOOBI 3aMEHbI TPU TEPEBOJE OTpaXalu TaKkKe U

HAIlMOHAJIBHBIN KOJIOPUT aHTJIUMCKOTO U HEMEIKOTO SA3bIKOB.
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3ak/IroueHue

[TocnoBuLIBI ¥ MOTOBOPKU  SIBJISIIOTCSI YAaCThIO KYJBTYPhl Hapoja W Bcerjaa
OCTaIOTCS aKTyaJIbHBIM 0OBEKTOM BHUMAHUS U UCCIICIOBAHMUS.

N3yuuB TeopeTHYECKHUE MPEANOCHUIKH HCCIEI0BAaHUS TIOCIOBUL U TOTOBOPOK,
OoCHOBBIBasich Ha pabortax B.H. Komuccaposa, C. BnaxoBa u C. ®dnopuHa MOXHO
chOpMYIUPOBATH CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1) Ilpu nepeBoae AaHITIMHUCKUX W HEMELKUX IIOCIOBHILl M IIOTOBOPOK C
dbuTOHMMaAMU H 300HUMaMH OYEHb BaXXHO YYUTHIBATh WX OKCIPECCHBHO-
CTUJIMCTUYECKYIO CTOPOHY, IepelaBaTh PABHOIEHHBIMU CpPEICTBAMU, TaK Kak
PYCCKHE MOCIOBUIBI U IOTOBOPKU MOTYT UMETh TAKOM K€ CMBICH, YTO U aHTJIUICKHE
WJIM HEMEIIKHUE, HO HE COOTBETCTBOBATh UM B CTHJIMCTUYECKOM HJIM DKCIPECCUBHOM
oTHolmleHNH. KOHEYHO, cleAyeT CTPEMUTbCA K TMOJHOM  pPaBHOLUEHHOCTU
MPUMEHSIEMBIX CPEACTB, HO Ha MPAKTUKE HEPEAKO MPUXOIUTCA KEPTBOBATH
(YyHKIHOHATBHO-CTUIIMCTUYECKON COOTBETCTBUEM, YTOOBI COXPAHUTH 3KCIPECCHIO.

2)B Xxome wucnenoBaHWs OBUIM BBISBICHBI  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUSCKHUEC
OCOOCHHOCTH TMOCJIOBUI] U MOTOBOPOK ¢ (PUTOHUMAaMHM M 300HUMaMH. 3aMEHBbI TIPU
NepeBoJie  JIOHKHBI OTOOpaXKaTh TAKKE M HAIMOHAJIBHBIA KOJOPUT AHTJIMHCKOTO U
HEMEIIKOTO SI3bIKOB. B ka0 KybType B (UTOHUMBI U 300HUMBI 3aJI05KEHBI Pa3HbIC
o0Opa3bl, CBOMCTBEHHbIE UX COOCTBEHHON KAPTUHE MUPE.

3) U3 paccMOTpeHHBIX HaMH CIIOCOOOB TeEpeBOja Ha OCHOBE BBIOPAHHBIX
HaMU TIOCJIOBULl TOTOBOPOK ,00JIblIAsi UX YacTh NEPEBOJUTCA COTJIACHO 2 THILY
cootBercTBUil B.H. KommuccapoBa u SBIAIOTCS OTHOCUTEIBHBIMH SKBHUBAJICHTAMU
corinacHo C. BnaxoBy u C. ®nopuny. Coxpanenre obpaza U JTOCTHKEHHUE MOTHOU
HKBUBAJIEHTHOCTH BCTpEYAETCs OYEHb B pelkux ciaydasx. K Hedpaseonornueckomy
npuémMy MepeBojia MOXKHO MPUOETHYTHh B Clydae OTCYTCTBHS aHajora rnepeBoja B

clioBape.
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